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0 magyar lobogó
i — Remzeti vívmányaink a valóságban —

(S) A kormányhoz legközelebb álló lapok 
egyike hirt adott vasárnap a legújabb 
nemzeti vívmányunkról: a hadihajó lobo­
gójának reformjáról. Semmivel sem 
kevesebb ez, minthogy hadi hajóink 
saját határunkon belül nemzeti 
lobogót fognak viselni. Azaz nem 
lehet majd viselni szegényeknek soha, mert 
nem jöhetnek határainkon belül. Hová 
menjenek e derék vasszörnyek, hogy 
határainkon belül jussanak ? Ismernünk 
kell, hogy mi is a tengeri határ? Az ál­
lam partjától hét mértföldnyire terjed az 
a bizonyos halár. Tehát hajóink itt visel­
nék e lobogót évenkint egyszer, augusz­
tusban, mindaketten, akik elmennek 
Fiúméba, de Magyarország paríterüleíc 
alig pár ezer méter, hát a hajók osztrák 
vizen állanak. De ha nem is állanának 
ott, mire egyet fordulnak, már nem a 1 
monarchia vizén úsznak, hanem semle- ! 
ges területen s be kell vonni a nemzeti 1 
vívmányt menten. Ellenben nemzeti viv- j 
mány lenne az is, hogy a hadi lobogó 
kölcsön venné a kereskedelmi lobogó ; 
színeit s a külföld elé hadi hajóink 
piros-f eh ér-piros lobogó alatt evez- ; 
nének. Tehát uj kereskedelmi lobogót í 
kellene kitalálni, mert két egyforma jel- i 
zés képtelenség.

Mivel a had vezetőséget nem szabad 
megsérteni azzal, hogy rettenetes tév- 
utakon jár, inkább nagyfokú ravaszság 
tűnik ki a tervből. Mert ha azt hiszik, 
hogy igazán sérelem, hogy hadihajóink 
a piros-fehér-piros lobogót használják, 
egyszerűbb volna nemde egy semleges 
szint felvenni, mondjuk fekete-fehér szint, 
ami közömbös a két országnak, hiszen 
nem minden nemzet használja lobogó­
zni a nemzeti szint. így ellenben men­
ten látni, hogy c tervből nem lehet 
semmi, hiszen a hadilobogó tekintélyé­
vel össze sem férhet a külföld előtt, hogy 
legyen házi lobogó s ünnepi lobogó. Es 
aki ismeri a lobogó fogalmát, nem tar­
tana-e pofnak nemzeti szempontból, 
bogy a mi lobogónkat lehúzzák menten, 
amint elindul a hajó

A kereskedelmi lobogó dolga sok­
kal érdekesebb abból a szempontból, 
hogy arról nem beszél senki. Miért ? 
Mert azt 24 óra alatt meg lehet védeni. 
Ma közös lobogót használunk a keres­
kedelmi hajókon, mert minden tengeri 
jármű Triesztben lajstromoztatik. Nemzet­
közi jog szerint pedig minden hajó an­
nak a nemzetnek színét viseli, ahol laj­
stromozták. Erre egy józan ember ezt 
kérdené ? Hát miért nincs lajstromozás 
Fiúméban ? De erre választ nem kapna 
soha. Az egész nemzeti vívmány Kos­
suth Ferenc egyetlen tollvoná­
sába kerülne, senkinek sincs 
joga ellene egy betűt szója n i.

Ami munka, átirat, leirat, jelentés 
vele járna, az már dijnoki munka egy­
szerűen. S képesek egy ilyen dologról 
évtizedek óta beszélni!

Példa van már reá. Jött Fiúméba egy- 
j szer efíy józan pénzügyi tanácsos. Hüm- 
! mögött, mikor látta, hogy a fiumei kikötő 

daruja meg fecskendője közös lobogót 
visel, noha semmi közesem Ausztriához, 
sem a külföldhöz. Ott lógnak a magyar 
parton. Nem kérdezett ő senkit, hanem 
kiadta a rendeletet, hogy a pénzügyőri 
hajó, a „László" azonnal nemzeti 
lobogót húzzon fel. S azóta az egyetlen 
jármű ez a kis fehér hajó, mely magyar 
lobogó alatt jár. Felháborodott a copf 
rajta s a magyar kormány expoziturát 
követelték, a magyar lobogó bevonását.
A direktor sarkára állott: „tessék meg­
mutatni a törvényt, mely elrendeli. Ha 
külföldi vízre menne a hajó, volna ér­
telme a dolognak, de itthon nevetséges 
a közös lobogó !“ S nem vonatta be.

A példa ragadós. A kormányzói 
yachtra is felhúzták a magyar lobogót, 
rajta is volt 1906 tavaszáig, mikor*5 a 
nemzeti kormány gyorsan levétette. Pedig 
ez sem megy külföldi vízre.

A hadi lobogó pedig megmarad. 
Mese az a vívmány. Komikussá magát 
nem teheti egy állam sem : a házi hadi 
lobogó az ország csúfsága volna.

Ha lobogó vívmány kell, adja ki 
Kossuth a rendeletet, hogy értesítsék az 
osztrák kereskedelmi kormányt, hogy el­
sejétől Fiúméban is van hajó lajstromo­
zás. S iria alá a levelet. Nincs élő lény.

aki tehetne ellene valamit. A külföldnek 
pedig közömbös, hogy nehány rozzant 
bárka milyen szinü lobogót hord.

Ha ugyan reflektál e nemzeti vívmá­
nyokra valaki.

A bankkartell vége
Megnyugvással, munkánk sikerének 

tudatában írjuk le ezt a jelentős ese­
ményt: A bankkartell meghalt. Fel­
oszlott, vége. Mi voltunk az elsők, a 
kik a bankkartel ellen felszólaltunk. 
Mi neveztük el erkölcstelenségnek. 
Utánunk jött a „Magyarország" és sorra 
kezdett az embereknek kinyílni a sze- 
mök. Pedig mi csendben, csak arra 
mutattunk rá; mi is tulajdonképpen az 
a bankkartell? Miért alakult, mi célja 
van ?

S mint a márciusi szellő hozta 
jótékony esőre, kiüti fejét a zöldülő­
vetés, úgy támadt az emberek fejében 
a „megértés“ szikrája. Igen! Meg­
értették! És ekkor megrémültek. Mint a 
sötét, zivataros, korom-fekete éjszakában 
keresztül cikkázó villámlásnál meglátja 
a vezér az ellenség nagy tömegét, ugy- 
látták meg az emberek a bankkartell 
erkölcstelenségét. Érezték, hogy jő va­
lamely ragály, mint a madár megérzi az 
égiháborut, de nem tudták, hogy mi az, 
amitői félnek. Mint, amikor a rossz 
vivő szemben állt a bajnokkal: nem 
tudta honnan várja a halálos ütést.

Mi voltunk az elmék sötétsé­
gének villáma. A „kis Napló“ fel­
nyitotta az emberek szemét, S ime; 
látnak, láttak és ordítottak. És a vész­
kiáltás eredményes volt.

Ez a mi programmunk!
Mi ezután is csak csendben fel­

világosítani fogunk. Az orditozást ezután 
is másra bízzuk. Mi nem akarunk: be­
rekedni. A hangunkra a köznek szük­
sége van
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Panaszunk van . . .
Panaszunk van Dp. Ringer up I Az Ön 

fürdőire van panaszunk. Ahány fürdő, annyi 
panasz hangzik el. A Hungária, ez a hírhedt 
fészke az aljas prostitúciónak, a Kazinczy-utcai, 
aztán a Királyfürdő, valóságos kész botrány­
anyagot szolgáltatnak nap-nap után. Csak azt 
csodáljuk, hogy a rendőrség mind máig nem 
tette rá a kezét a lakatra. Ami piszok, ronda- 
ság, rendetlenség és veszedelem csak elkép­
zelhető, az mind orgiáit éli az ön „intézetei­
ben“. Ugylátszik a főorvos ur most el van fog­
lalva unokaöcscsének, a Spacónak mosdatásá- 
val és nem ér rá az Ön intézeteinek a tisztí­
tására. Pedig ott, mindegyikben még a „drót 
sepiii'‘ sem lenne elég. Óda virgács kellene.

Hanem, most az egyszer, — úgy látszik, 
— emberére akadt Molnár Lajos urban. Nem 
hiába amerikai ember, de ugylátszik amerikai- 
asan fogja Önt megtanítani.

De lássuk az esetet. M. L. ur a gőzkam­
rában, a hol a fővezetékcső már napok óta 
megvan repedve, balkeze fejét összepörkölte. 
Reá nézve annyival súlyosabb az eset, mert ő 
balkézzel ir. A személyzet, amely modorát 
Öntől tanulta Dr. ur, a lehető legdurvábban 
felelt, hogy „hát elvan repedve, ha nem tetszik, 
miért jött ide”. Pedig a kisugárzó forró gőz 
a szembe is eljuthat és azonnal kiéget, 
vakká tesz. Károm nap óta minden ven­
dég* összeégette magát. És Ringer ur csak 
mosolygott. Amirsjhogy mindig csak mosolyog. 
Ő tudja, miért. Talán tudja a járást a hatósá­
goknál ? Kíváncsian várjuk annak a pernek s 
lefolyását, amelyet Lengyel Zoltán képviselő 
indított Molnár Lajos képviseletében Dr Ringer 
Jenő ellen. Hisszük, hogy a bíróság példátlan 
büntetéssel és kártérítéssel fogja észre téríteni 
ezt a „veszedelmes intézet“ tulajdonosát.

(6) Magyarország a kelet és nyugat határán 
állva, századokon át a nyugat védője volt Kelet 
ellen, mióta Bizánc romjai Telelt a török építette 
fel világhódító útjára született birodalmát. S inig a 
késő századok elölt is már a tatár horda ereje 
a magyar holttestek falanxjain tört meg, a török 
birodalom csendes haldoklása után s csak a Kelet 
rendezetlenségének csapásai jutottak ki a magyar 
föld osztályrészéül. A Keleti villongások először is 
hozzánk hajtják el a zavar hullámait s a nagy 
összeütközés, ha elkövetkezne, a mi vér- és pénz­
áldozatunkat követelné.

Pedig a földrajzi helyzet is, a történelem is 
arra utalja országunkat, hogy a balkáni félsziget 
élén állva, annak gazdasági erejét szívja iel, amint 
a hatalmasabb felszívja a gyengébb ei ejél s erő­
sebb, nagyobb kultúrájánál fogva, mint legköze­
lebb álló nagyhatalom, gazdasági és kulturális 
vezetője legyén a Balkán életének. Ez nálunk tnlaj- 
donképen tradíció is volna, de megmaradt testet­
len tradíciónak, maga a közvélemény kizárta gon­
dolatvilága köréből, a politikai élet jelenleg távol 
esik minden erre vonatkozó vellcitástól s a boldog 
Nyugat, mely századokon keresztül, általunk védve, 
gazdagodott kultúrában s gazdasági életében, most 
mi rajtunk keresztül intézi gazdasági berendezke­
dését, a Balkánon.

Érdemes megfigyelni a két Kelet felé törekvő 
nagyhatalom balkáni törekvéseit. Ez a két nagy­
hatalom : Olaszország s a Német birodalom.

Olaszország Montenegró s Albánia felöl lépett 
akcióba. A Balkánon meg erős a családfői kötelék. 
Érteni kell ezalatt azt a köteléket, mely össze­
csatol számos tartományban élő száz és száz 
családra kiterjedő vérbeli nemzetséget. Ezek a 
messze szétszórt nemzetségek ragaszkodnak a 
nemzetség legidősebb, legtekintélyesebb tagjához, 
mint családfőhöz. Érintkezésben állanak velük, 
parancsát, tanácsát megfogadják. Egyike a leg­
hatalmasabb családfőknek, az olasz király apósa, 
Nikita. 0 családfői összeköttetésénél, vele rokon 
családfők rokonságánál fogva utat csinált az olasz 
kereskedelemnek le egész az ázsiai török biroda­
lomig. Három faktora volt az olasz akciónak: az 
olasz postahivatalok, iskolák s a kereskedők. 
Mai napig legtöbb postahivatal olasz kézben van, 
hiszen ismeretes, pár hónapja erőszakolt ki Itália 
a postánál négy újabb póstá-ügynükséget.

Itt nem egyszerű póstahlvatalnokot kell lát­
nunk. A pósta egyúttal némileg kereskedelmi ügy­
nökség jellegével is bir. A pósta vezetője árurak­
tárt tart fenn, a környék kereskedői, gazdálkodói 
itt látják a mintákat s itt íratják mefe a megren­
deléseket. De sokat lesz az is, hogy miután az 
olasz iskolákban a keleti nyelven kívül a gyermek 
csupán olaszul tanul meg, szinte reá van szorítva 
arra, hogy olasz kereskedőkkel lépjen érintkezésbe. 
A póstaügynök, legtöbbnyire vérbeli albán ember, 
ismeri az embert s a nyelvet, reá beszéli a meg­
rendelőt, hogy forduljon Olaszországba áruért. Ol­
csó szállítást, kedvezményeket adhat s a megren­
delő tényleg nyer is a megrendelés révén. 
Hogy ne soroljuk fel részletesen az árustatisztikai 
adátokat, Így lett kizárólagos szállítója Olaszország 
a Balkánnak szövetáru, selyemfélék, humusz, fez,

S, cserép, üvegárukban, fegyvert, töltényt, 
Hét szintén Olaszország szállít, noha Magyar- 

országnak már épen szövet, agyagáruban már 
volt némi exportja. Újabban már liszt és hüvelyes 
terményekben is Olaszország vette át az export­
ban a vezető szerepet.

Természetesen a politikai helyzetre is befo­
lyással bir ez. Albánia ma már egy kis Olasz­
ország, hol olaszul mindenki beszél, annyiia, hogy 
a monarchia által fenntartott iskolákban is olaszul 
tanítanak, olaszul tanítják a német nyelvet, persze 
a magyar utópiának is nevetséges volna. Az olasz 
kereskedők rajonként vonulnak be a Balkánra s 
bizony Szófiában is már tekintélyes számú olasz 
él. Mutatja a mecédoniai példa, hol a nagyhatal­
mak az olasz zsandárság létesítésével elismerték 
Olaszország nagy balkáni befolyását.

Olaszország célja Albánia s Montenegró olasz 
gyarmattá tétele s innét óhajtják intézni az egész 
Balkán kihasználását gazdaságilag. Montenegró 
kikötője lehetővé teszi, hogy a „Puglia* társaság 
állandó összeköttetést tartson fel s Albániának 
tényleges annekíálása immár csak formaság lesz.

A nagy német propaganda úgyszólván a 
Monarchia utjain vonult be a Balkáni a. Eltekintve 
attól, hogy Románia maga a német származású 
nemzeti király alatt magába szívta a német vcllei- 
tásokat, Németországnak hű úttörője volt a Bal­
kánon a monarchia. Ami osztrák és magyar 
kereskedő bekerült a Balkánra, az mind a német 
ipartermékek bevezetője volt. Maga a német nyelv 
is okozta ezt. Bevezette a monarchia a német 
nyelvet s kapcsot létesített a Balkán s a német 
ipar között. Maga a német császár személyes 
szimpátiákat óhajtott ébreszteni lenn török földön, 
megszerezte magának Korfu jegyében az Achilleont, 
Görögországnak német kölcsönt adatott, Szerbiában 
német ügynököket helyeáTeieft el s Budapesten 
német gyárak képviselői telepedtek le, egyenesen 
a balkán-német export céljából. A nagy német 
ipar azonnal megölte a kicsiny magyar exportot s 
együtt halad az osztrák exporttal. A legutolsó 
időkben a politikai viharok igen megviselték a 
német rokonszenvet, gyűlölt a német s osztrák 
vér, de ez nem változtat azon, hogy a német 
kereskedő öntudatosan ne vigye lépési öl-lépésre 
előre ipara érdekeit.

A monarchia előtt három ut volt nyitva : 
Albánia, Bosznia s az Alduna. Albániát ki kell 
zárnunk ma már, beszélni sem érdemes róla. Csu­
pán megemlítjük, hogy a magyar árúkat egy 
trieszti osztrák cég exportálta. Megölte rövidesen. 
Bosznián ál, ez volt Ferenc józsefék eszméje, a 
monarchia a monarchiabeli horválokkal opserál- 
hatott volna. Faji összetartozás nélkül nem halad­
hat előre idegen nemzet a Balkánon. Ami Olasz­
országnak az Albán volt, az lehetett volna nekünk 
a horvát. A számítás reális volt teljesen s ha a 
magyar kormány annak idején belátja ezt s reá 
fekiiszik gazdaságilag a liorváíok utján, Bosznián 
keresztül a Balkánra, ma már Bosznia, a Szand­
zsák s a távolabbi Kelet be lenne hálózva a 
magyar gyáripar termékeivel. De ez sem történt 
meg. Jött a horvát válság, áruinkat boykottálták.n 
horvátok s ma már a Dráva a magyar ipar halára.

így vagyunk Szerbiával is, az Al-Duna utján. 
A politikai helyzet elzárja a kereskedő útját, ha 
ugyan kereskedő gondolna is reá. Export, import 
cégeink fiókjai a trieszti, hamburgi cégeknek, ki­
zárólag „átmenő“ kereskedelmet űznek s teljesen 
megelégednek az á'lami szubvencióval, holmi 
politikai cél szemük előtt nem lebeg.

A jövő kell megoldja e kérdést. A magyar- 
iparnak természetszerűleg, a Kelet fele kelI gtavl- 
iálnia két utón is: Szerbia, Románia az egyik ut, 
Horvátország, Bosznia a másik.

A ma politikai kavarodása csupán a ma kér­
dése. Kereskedelmünk biztosíthatja a politikai be­
folyást, de ha politikailag elveszítjük a ma hozzánk

tartozó Keletet, kereskedelmünk részére Is elveszett 
az. Történelmi múlt, földrajzi helyzet követeli, 
hogy ne veszítsünk ott, hol a múltban a jövőért 
annyit veszített ez az ország.

Nagy megoldandó kérdéseink legnagyobbika 
reánk a Kelet kérdése s ma midőn még alig alud­
tak ki Macedonia felé a lángban égő országok 
forradalmi lángnyelvei — azoknak pirosló fénye ne 
jelentsen közelgő vihart, de egy jobb jövő haj­
nalát. Ex Oriente lux.

fi bolgár fejedelem
— és Máhr Nándor. —

Murányi gróf itt van Budapesten. Nem 
csináltak neki nagy cécót, hiszen idehaza van. 
A spanyolnak már jobban kirukkolnak.

Pedig a bolgár közelebb van hozzánk. Itt 
él, itt vannak birtokai. Egyszerű fejedelem. 
Ezért fogadják olyan savanyúan s ezért gúnyo­
lódnak a lapok rajta. Nincs valami igazuk a 
Habsburgoknak, amikor ritkán jönnek közénk? 
Mikszáth Írja valahol, hogy itt eszik meg a 
legtöbb nagy embert, Magyarországon.

A bolgár fejedelem Máhr Nándort fogadta. 
A volt milliomost, egykori s talán mai 
barátját.

— Hogy vagy? — kérdezte tőle a feje­
delem.

— Tönkrementem, — válaszolt Máhr.
— Rendelkezésedre állok, — szólt Fcr- 

dinánd előzékenyen.
— Köszönöm, fenség, de nekem munka 

kell, nem pénz.
— Azt nem tudok adni, — szóit Ferdinánd, 

— de ha szükséged lesz valamire, fordulj hoz­
zám. Rendelkezésedre állok. Azért jó barátok 
maradunk. Feleséged hogy van ?

Máhr intett.
— Eltűnt, mint a pénzem.
— Szervusz, — szólt a fejedelem s kezet 

fogott Máhrral, a kabaré előadóval.

Soha
A szocialista-pártban dúló válságról regél egyik 

lap, egy derekában letört fiatal szakíró cselével kap­
csolatosan. A választójog előestéién a szociáldemok­
rata-párt tanult elemeit bősziti a munkások ellen.

A nagytőke tehát szeretné, ha a polgárság in­
telligensebb elemei összekapnának a munkásokkal, 
hogy halászhassanak a gazdáiknak. Megmagyaráz­
zuk a kérdést.

A szociáldemokrata-párt — mint látjuk — egy 
idő óta igyekszik felszabadítani magát az úgyneve­
zett „intellektuellek“ izgatása alól. Ez a vezető tá­
bor mindig elenyésző kisebbség volt a nagy tömeg­
be/. képest, ennélfogva diktatúrát szült. Természetes, 
hogy a tömeget vezette — néha az orránál fogva, 
néha oda, ahol aztán kátyúba jutott a párt. A szo­
cialistákhoz mindenféle elem csatlakozott az utóbbi 
időben: stréber ügyvéd, szélhámos szociológus, szá­
las jogász, munkakerülő hivatalnok, akik természe­
tesen vörösebbek voltak a vöröseknél s ug­
rasztották a pártot a polgárság e1- 
1 c n, hogy ilymódon emelkedhessenek a vörös szá- 
jaskodások révén, holott a töke és a nagy­
birtok az ellensége csak a munkás­
ságnak. De ezek az elemek mindig s mindenütt 
megbízhatatlanok voltak és lesznek. Amint egy kis 
anyagi előny kínálkozik a számukra, otthagyják a 
félrevezetett, céljától eltérített munkásosztályt s le­
szerelnek. Ellenben a munkás, aki a természetes 
felszabadulás nehéz folyamatán ment keresztül, nem 
megy bele kalandos kiruccanásokba, hanem meg­
becsüli helyzetét, a nehezen kivivottat ép úgy, 
mint a dolgozó polgárság s tovább 
javítja megélhetési viszonyait s nem mint a henye 
teke és az agrárizmus. Igen, ha úgy tetszik, fél, hogy 
vissza kell menni a kaptafához, a pincébe. De ez 
jogosabb, mint eladni a pártot s behúzódni színe­
iül rákba vagy egy darabig „én is szociálist a 
vagyok“ jelszóval hitegetni a pártot s aztán meg-

süt a:

10 K-tol feljebb remek kivitelit sírkövek 
rendkívüli p.ajy választékban kaphatót.

(Pálffy-tér melleit) saját házába«».

Mindo t e H Kak mába 
vágó muukfut, t*tU3- 
ttil jav • ások vó-é 
.•.uk c*b at »uyo*.Aeck 
jutány« ■* n oh lelki- 
ieaiereteaen Itéuzül-
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csinálni a sztrájktörvényt, mint Szterényi tette. 
A polgárság szívesebben látja, ha a munkásság 
vezeti az ő saját sorsát, intézi a 
saját ügyeit, mint hogy gyenge jellemű 
„m 111 ä u f c r“-ek használják fel önző céljaikra az 
úgyis gyenge munkásság erejét s n c k i v a d i t- 
sák a polgárságnak unosi-untalan. 
Van némi merevség a pártban, ez való és jó, azt 
mutatja, hogy kemény, még nem puhuit meg. De 
hogy az „intelligencia“ valaha (Pikier Gyulát ki- 
véve) a munkásság vezetését átvegye, erre egy a 
szava úgy a munkásságnak, mint a felülről elnyo­
mott polgárságnak:

— Soha! Sohal

Egf budapesti 
gyéralapitás története

Fizet: a Nagyharang. A kávéházi doktor.
1 A rendőrségen feljelentést tett Weisz M. 
H. és fia cég (VI., Révai-utca 4.) a Rosen­
thal és E r 1 i c h-féle csengőgyár ellen. A fel­
jelentés: hitelezési csalás miatt történt. A 
vizsgálatot Török fogalmazó teljesíti.

Ez a cég eleinte a VII., Külsőkerepesi-ut 
48. szám alatt működött ilyen cimen: Első 
magyar csengőgyár Rosenthal és 
Erlich. Alapították 1847-ben. Itt semmi baj 
Bem volt.

A cég később átköltözött a VII., Dohány- 
ütea 57. szám aíá, ahol mais van. A cég azóta 
egy névvel bővült. Frankel Edével, aki a 
pénzt lad ja a vállalathoz.

Amióta a Dohány-utcában van a csengő­
gyár (egy műhely, három munkással), időkö- 
zönkint hirdetések jelentek meg a PestiHír­
lap b a n, amelyekben egy társat keresett a 
gyárhoz, a Rosenthal és Erlich cég. A 
jelentkezőket azonban nem Rosenthal fo­
gadta, aki már rég meghalt, sem Erlich, aki 
öreg ember, s csak cégvezető, hanem Engel 
Vilmos, aki se nem gyáros, se nem tőkepénzes, 
hanem üres óráiban biztosító ügynök s mint 
dr. Engel Vilmos ügyvédjelölt szerepel. A 
bim jegyzékben «magánhi vatalno k»-nak 
jelenti magát s igen szivesen ül Sajó kapi­
tány asztalához, nagy bőrtáskájával. A pin­
cérek «ügyvéd u rx-nak szólítják. A táskában 
biztositási iratok hevernek. Ő intézi ä gyár 
ügyeit, vezeti az «üzemet», gyárhelyiséget bé­
rel, amiből per is keletkezett. A lakás és gyár­
helyiséghez liftet kívánt, a tulajdonos megcsi­
náltatta. A liftestől provizióslevelet kapott En­
gel Vilmos. A lakást ellenben nem vette át, 
de beperelte a liftest a provízióért. Ügyvédje 
Volt Dőr i István dr. A liftes kiegyezett s fize­
tett, mint a köles. Ilyen proviziós ügye volt 
a szikvizesekke! is, ahol három helyről 
egyszerre vett fel proviziósleve­
let. Ügyes ember. Megnyerte a pert.

Legutóbb K i s Mór (1. Akácfa-utca) je­
lentkezett társnak 8000 koronával. Kis Mór, 
akinek Újpesten volt az üzlete, azt hitte, hogy 
ez jó lesz neki. A hirdetésre felkereste En­
gel Vilmos ügynököt, aki úgy fogadta, mint 
a róka a kakasokat. Biztosította, hogy bol­
doggá teszi, ha társ lesz.

Kis nem kérdezősködött, mert, mint irjá, 
akkor megmentette volna a pénzét, hanem hitt 
a mézes-mázos Engelnek, aki azt is mondta, 
hogy ő Kossuth Ferenccel, Szterónyi Jó­
zseffel a legjobb barátságban áll s azonnal 
kioszközli a tízezer korona szubvenciót a gyár­
nak, gépeket a kormánytól. így vitte bele 
Kist, hogy társ lett. Kis kiváltotta:a fölszere­
lést, az állami segélygépeket (nagyszerű lehe­
tett a gyár — gépek nélkül!), mert zálog­
ban voltak. Engel «doktor» most azt hozta 
elő, hogy be kell szerezni a «h o z z á v a 1 ó» dol­
gokat ts e célra Kistől 500 koronát vett át. 
A pénz elment, a beszerzett dolgok számláit

_________NAPLÓ

I pedig Kishez vitték. Majd újabb machlajkát 
kezdett a «doktor ur». Nyomtatványokat csi­
náltatott, angol, francia reklámokat, piros, kék 
színekben, hogy csak úgy káprázott a Kis 
Mór szeme — á költségektől. Jött a tűzbizto­
sítás s a «doktor ur» szedte a közvetítési pro­
víziót. Kis Mórt életre, Erlich Mórt halálra, 
be a Családot, a Ncwyork kávéházat, a Dohány- 
utcát. Kis szabódott, de Engel «doktor» fe­
nyegetőzött. Hát megadta magát sorsának. így, 
mulattak a Kis pénzén.

Mikor aztán a csengőgyártáshoz kellett 
volna kezdeni, a befektetett pénze Ki a Mór­
nak már elúszott. Kis Mór szemrehányást tett 
Engel «dr.»-nak, aki azt ígérte, hogy ezzel a 
pénzzel urasan lehet a gyárat vezetni. En­
gel igy felelt: «Van a maga apjának pénze, 
kérjen tőle.» Kis Mér ezt válaszolta: «Az én 
apám nem ád.» Engel «dr.» replikája ez volt: 
«Meg kell ölni az olyan apát, aki nem ád.» A 
kis hamis pályázott á Kis Mór apjának a péln- 
zére is.

K i s Mórnak ekkor felnyílt a szeme, látta, 
hogy csávába került. Hirdette Ő ä gyárat, 
csakhogy szabaduljon. így ment bele átmostam 
«Társ» Fraenkel Ede s átvette a «gyárat». 
(Értsd: egy udvari szoba s három ember). Ek­
kor előállt Engel Vilmos, az orfeumok is­
mert «V i 1 i»-je, hogy beleegyezik a gyár át­
adásába az esetben, ha az eddigi «vesztesé­
geket» Kis megtéríti. Kis, aki mindenáron 
szabadulni akart, kifizette a veszteségeket. A 
mikor Fraenkel a 8000 koronát, amit be­
fektetett, Kisnek megfizette, Engel «dr» 
az asztalról sunyikóppel még 300 koronát el­
vett azért, hogy oz az «ő» beleegyezéséért jár. 
(Később kitűnik, hogy mi volt ő ä gyárban. 
Semmi.) Ezzel Kis Mór kiszabadult a kelep­
céből s helyébe jött Fraenkel. Közben nagy­
ban hirdették, hogy társat keresnek, de Kis 
Mór ellenhirdetést tett közzé, hogy ő hozzá 
forduljanak információért. Fordultak is vagy 
nyolcán, köztük Spitz J. takarmány üzlet­
tulajdonos, s a felvilágosítás után, hogy ez 
egy polipvállalat, visszaléptek.

A gyár rendelte a fémet Weisz M. H. 
és Fia cégnél. Részint Engel «Vili», részint 
Erlich Mór.

Aki társnak akar belépni, az Engel «dr.»- 
hoz fordul. Ez közvetíti az ügyet provízióért. 
Mikor ki akar szabadulni a «társ», ismét elő­
áll a «doktor ur», s «kiengedi» az áldozatot, 
de csak jó pénzért. A beszerzésekből is pro­
víziót húz.

Mikor aztán fizetni kell, ez sül ki: Engel 
«dr.» a gyárban semmi. Knzén. Mac (Mahon). 
Erlich semmi. Üzletvezető. Fraenkel sem­
mi. Társ. A cégtulajdonos: egy asszony: 
PolIák Gyűláné (lakik VTI., Aréna-ut, 72.). 
Beszélj vele. ha tudsz. Máskor nincs, 
nem él. Csak, ha fizetni kell. Ekkor eltűnik a 
biztosító, viszont, ellentbiztositó köpcös En­
gel, elpárolog. A járdát méri s — mint Ha­
lász Lajos képviselő tréfásan mondja —azt 
is elakarja adni. Jön egy asszony, akiről 
eddig szó se volt s aki nem fizet. Nincs.

Weisz M. H. és Fia miután pénzt nem 
kapott, szembenéz ezzel a «gyárral» s tudni 
akarja a valót. Ezért feljelentette őket. A ! 
kihallgatás során azt vallották, hogy a g é p e k i 
nem az övék, hanem a Kis Móréi, aki ár- j 
verésen vette meg. K i s Mór erre kijelentette, j 
hogy ebből egy szó se igaz.

így fest egy budapesti «gyár» svindiije

S. oldal.

A mi keserveink

Gynf* 
zsidóm 
é 1 e t-

van.
Már

A mulató Budapest
A magyar artistáknak magyar lapjuk van. 

ízlésesen kiállított, jól szerkesztett lap. A rom­
lott német orfeumot — hála Biró Lajosnak, 
az Írónak — sikerült kikergetni. A német ar­
tista lapokat ez a Mulató Budapest túl 
fogja szárnyalni, mert magyar, mert ízléses, 
s mert az artistáké. Szerkeszti: Sallai Vik­
tor helyesen, okosan, céltudatosan. Főmunka- 
társa Márkus Alfréd, a Royal ötletgazda^ 
karmestere.

III.

Kiadónk: Erdész Zsigmond (tisztes kor, em­
bonpoint, szorgalom, evikker és jó szív) a minap 
egy vidéki zsidót hozott. A vidékinek ajkán pa­
nasz, kezében egy Írás volt. A panasz arról szólott, 
hogy bizonyos Szirmai Gyula szerkesztő nem 
váltotta be ígéretét s nem közölte lapiában a vidéki 
ember arcképét. Pedig fizetett érte kemény 20 ko­
ronákat.

Az irás bizonyította, hogy Szirmai 
felvett húsz koronát, amelyért az én vidéki 
arcképét egész éven át tartozik az 
rajzzal együtt közölni. A klisét — (az arc­
kép öntvényét) — ráadásul odaadja a vidékinek, aki 
azóta se Szirmait, se a lapot nem látta. Pa­
naszt tesz, Írjuk ki, hogy, őt becsapta a szer- ■ 
keszlö ur.

Megnéztem a nyugtát. Felül volt a lap elme: 
Budapesti Látogatók Lapja. Alatta né­
metül: Fremdenblatt. Még alább franciául: 
Gazette des Étrangers. Felelős szerkesztő:1 
Szirmai Gyula, főszerkesztő: 0‘D o n e 11 gróf­
nő. „A lap ö cs. és kir. fensége Ferenc Fer­
óin á n d főherceg és Hohenberg Zsófia főher­
cegnő által több Ízben kitüntetve“. Alatta a nyugta 
s aláírás. i

Kerestem a lapot a cimmutatóban. Nem talál­
tam. A szerkesztő nevét is kutattam. Az se volt a 
címtárban. Megtudtam, hogy Szirmait — S u d y- 
nak hívják. így ráakadtam a lakására. !

Külvárosi, sárgára meszelt ház, első emeletén 
a korlátot dróthuzal helyettesíti. Nyomor és piszok 
mindenfelé. Előszoba, mosás, gőzök. Benyitok egy 
szobába. Rendetlen délután is, sok ágynemű, sokan 
hálhatnak ott. öreg, ránc-arcú asszony ijedten vizs­
gál.

— Sudy urat keresem.
A nyaka reszketni kezd, a keze rángatódzik. 

Hangja csuklik, mikor felel:
— A fiam, a fiam nincs itthon . . . holnap . . . 

milyen ügyben . . .
Mindent értek. Ennek az embernek anyja
— Ne tessék félni. Nem vagyok detektív, 

nincs szükségem a fiára. Isten áldja, néni.
Elmentem. Ez a fiú, — fiú, — a hiúságra uta­

zik s ha akad elég ember, hát ki is adja a lapot. 
Eleinte akadt. Az üzlet ment. Ma nem akad. Pedig 
egy városban csak egy embert fog. így se 
akad. S most mi bántsuk, mert a bakarász-szarvasi 
regálebérlő arcképe nem jelent meg? Jól van ez 
igy. Egy öreg asszony él még egy pár napig.

A kávéházban nehéz szívvel gondolkozom az 
eseten. S kezembe veszem a „H é t“ cimü lapot. 
Elől, ott, ahol régen ez állt: „Tartalom“, most hir­
det: Kát z er, a szűcs, a Kristályforrás, a 
pálinkás, a savanyuvizes, a keserüvizes. Ez tehát 
kiadó. Bérbeadó. Aki fizet, az odanyomathatia a 
nevét, a purgóját, a jódiát, a kötőszerét. Három 
szót is, hogy óvd a feleséged. Bolt, üzlet. Furcsa, 
de hasznos. Mellette arcképek. A hírességek: Sajó 
és Lux, László Rózsi, a lovarnő, az ele- 
f á n t n ő, az o r f e u m u ö, a tudja az isten, milyen 
nő. Aztán a bankár, a bankár fia, a ban­
kár apja, a bankár és testvére, a 
bankár szeretője. Megint: a grófné, a 
b á r ó n é, a bankár né. ldőszakonkint, hogy a 
látszat is megmaradjon s a kecske is jóllakjék, egy- 
egy iró. Karácsonykor pedig a Krisztus. (Ingyen 
őrzik a koporsóját.) Ha keresed a nyitját, hátul meg­
találod. A „Közgazdasági róvat“-ot e jeles 
közgazdasági lapban. Ott hirdet Kornfeld papa 
(sokáig éljen, mi is kívánjuk), Lá n c z y Leó (mi is 
szeretjük), Hűvös József (szeretjük, szeretjük), 
Jetiinek Henrik (a szivünk az övé), a Beek-ek,
U11 m a n n-ok (nekünk is kedvesek) bankjai. 
Wahrmann René kölcsön ad a költőnek, K ö - 
nigswarter Hermann báró is ad, Kornfeld 
Zsigmond se utasítja el a költőt. A Nemzet is ad. 
Hol a Nemzet arcképe?,

_ Felemelem ezt a nehéz ceruzát, amelylyel ha­
dakozom, ütök, vágok, amely nehéz és fegyver.- 
Amely egyszer engem is megöl. Felemelem S z i r- 
m a i-Sudy Gyulára. Most agyonütöm. Nem. Rá­
kiáltok:

— Nem takarodd onnan, te kis féreg. Hogy, 
mered szurtos kezeiddel azt a gyümölcsfát rázo- 
gatni, te vásott, istentelen féreg, amelynek ágain 
ül az ősz dalnok, az ünnepelt, aki Petőfit, Vaj­
dát mélyen sajnálhatja, mert szoborra Írtak.

— Oh! az „ősz“ dalnok.

niNDENKI,
aki olcsón, jó ruhát akar vásárolni- 
ajánlatos tudni, hogy divulszciii, jó 
szabású és kitűnő kivitelű fól'li-
Kn- 6c gyermokrnkúk a légi bb
---------körökben elismert

IXIiELL. L EK. B LIPÖT UTÓDA

THELLER JAKAB
iérüszabó-mester, Budapest, W„ Rdbóczí-ut 13. sz. a.

lévő férfi ruha-üzletében kaphatók. ...................

QQTflNITT
angol és francia, valamint belföldi

divatszövetekben
dús választék

Külön mórtéko'itály.
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Az uj ipartörvény.
Egy óriási munka, melyet a legteljesebb 

jóakarat vezérelte agy készített és amely dacára 
ennek, a lehető legrosszabbul sikerült. Nagy 
hibája a tervezetnek, hogy hivatalban készült, 
minták után, nem véve számba az iparosság 
évtizedes panaszait, kérelmeit. Általános nagy 
vonásban a fő hiba az, hogy újabb nagy ter­
heket ró az iparosokra s ezekkel szemben nem 
biztosit nekik semmit sem. Nem alkalmazkodik 
a tervezet a speciális magyar viszonyokhoz és 
a külföldi ipartörvényekből sem a legjobb ré­
szeket vette át, hanem az üres, semmi értékkel 
nem biró szóhalmazatokat. A közel 1000 §-ból 
álló tervezet nagy része nem más, mint irott 
malaszt, mely ha törvénynyé válnék is, nagy 
részében nem lesz végrehajtható. Érdekes az 
egész törvényben végigfutó szociális tendencia, 
amely az összes terhieknek az iparos, azaz 
munkaadó nyakába zuditása mellett, elejétől- 
végig folyton és mindenben kedvez a munká­
soknak. Dacára ennek, a munkások tüzelnek 
legjobban a tervezet ellen. Azonban ennek lát­
szólagos voltáról mindenki meg van győződve. 
Nem akarjuk részleteiben bírálat tárgyává tenni 
a javaslatot, csak nagyobb hiányait akarjuk 
fölemlíteni, Ma is már közel két évtized óta 
panaszkodnak az iparosok folyton a kontárok 
ellen, de azért a jelen tervezet nem segít ezen 
a bajon, még csak kísérletet sem tesz a kon­
tárok megrendszabályozására. Elrendeli a mes­
tervizsgákat, de nem teszi ezt mindenkire kötele­
zővé, aki nem teszi le a vizsgát, az mint 
iparos — és nem mester — vígan űzhet bár­
mely iparágat, csak inast nem tarthat. Szeren­
csétlen rendelkezés. Nálunk a közönség nem 
fogja sohasem nézni, hogy akinél vásárol, vagy 
megrendel valamit iparos, vagy mester-e. Mi- 
nálunk nincs olyan erős polgári önérzettel biró 
középosztály, amely képes lenne e két szó 
között különbséget tenni. Az iparos bizonyosan 
pénzzel, tőkével biró kontár "'lesz, aki cifra 
reklámmal és ügynökökkel fog dolgozni s el­
halássza az önérzetes mesteri címmel rendel­
kező szakképzett munkaadók elől a megren­
deléseket. Németországban, ahonnan kölcsön­
kérte Szterényi tervezetének ezen rendelkezé­
sét, bizony csak nyomorog, tengődik a mester- 
vizsgát le nem tett munkaadó. Megjegyzendő 
hogy ott nem is törvény teszi ezt kötelezővé’ 
íjfnem az egyes ipartestületek saját hatás­
körükben tartanak mestert-képző tanfolyamokat 
s csak az azt elvégzett munkaadót tekinti 
a közönség igazi, megbízható iparosnak 
. ?£¥ h’ánya még a tervezetnek, hogy nem 
mtézkedik az iparos munkadijáról. Ma, ha az 
építtető vagy megrendelő nem akar fizetni, 
kénytelen az iparos egy évekig tartó port 
índitam, amelynek végeredményeként az ügy­
védek eszik meg az iparos munkájának hasznát.

fczen az állapotokon változtatni kell > A 
majdnem 1000 § között helyett találhatott volna 
még néhány ezt alaposan megjavító szaka-
rákn!Ía Te j,efun ,ehefet!cn 3 munkáskama­
ráknak olyan alakban való létesítése, aminőt a
tervezet céloz Most a munkások szakszerveze-

m!mbH=veV1 4Í~ i°° korona tagdiíat fizetnek, a íit kamarák fentartási költségeit azonban 
Jam«J™ÍS az összes adózó polgárok vi-

káíL»v0Va ','Smé álhuman»zmus. Ha a mun­
kásságnak szükségé van kamrákra, állítsa föl 
azt maga, tartsa főn a saját erejéből, de ugyan­
ként’ 4nd°imPvhflka- célokra az egyes munkás 
aztldot0^ 00 k,°r0"at áldozni> ’’ózza meg ezt 
dz áldo/atot gazdasági érdekeit védő és elő­
mozdító munkás kamarák részére is. Szeren­
csétlen a tervezetnek a sztrájkokra és az inán 
bíráskodásokra vonatkozó része is A doloir valí hozzászólást teljeseid teS
hez nem irtott0" k|,rl,lmfll?' llr»'V a tervezel- 
rázatot inírttn./r kormány semmiféle magva- 
íSv Ltd k?M vagy statisztikai adatokat. 
J&, h gy ,a k,k ma hozzászólanak is a terve-
pozitiv dohártfSak 3 fftbfn UízrAlnak- de semmi
még se,Ä 12? Ufnakl !"Crt nem is lehetett 
meg senkinek eddig elegendő ideje az összes
fzakasz°kat alaPosan áttanulmányozni. Az uj
cot amímnsthÜkSézg V3n’ de azt a sok sallan-! 
got, amü most hozzáragasztott a kormány nem
lehet üyen hübele Balázs módjára letárgyalni
ta inartii\0gy ÍelenIeg elegendő lenne, ha 
az ipartestület, iparengedélyezés, szóval az

általános érdekű részeket iktatnák most tör­
vénybe, a többit pedig alaposabb tanulmányok 
tárgyává téve jobban előkészítve később ter­
jesztenék elő. Ez a tőivény évtizedekre szól, 
nem szabad tehát úgy agyonütni vele hazánk 
iparát, mint az 1884-kivel tették. Kiváncsiak 
vagyunk, mikor kezdik meg már az ankettet és 
arra is, hogy a kis- és középiparosok minő 
arányban fognak azon részt vehetni ?

(*•>

»artisták Budapesten
Veszedelemben a spanyol király élete

XIII. Alfonz spanyol király és a felesége 
— mint ismeretes — most csütörtökön Budapestre 
érkeznek királyunk látogatására. Ez a látogatás 

minden egyébtől eltekintve — a rendőrségre ró 
igen nagy terheket. A spanyol királyt ugyanis 
valósággal üldözik az anarkisták és nem túlzás 
az az állítás, hogy a spanyol király élete 
még az orosz cárénál is nagyobb vesze­
delemben forog. Kétszer próbálkoztak már 
meg az anarchisták azzal, hogy cltegyék láb alul 
a nekik annyira gyűlöletes uralkodót, de — nem 
rajtuk múlt bár - mindkét alkalommal kudaicot 
vallott a merényletük. Az első merénylet akkor 
történt, mikor az ifjú spanyol király bevonult 
feleségével — esküvője napján — Madridba. Az 
egyik ház második emeletéről egy virág csokorba rej­
tett bombát dobtak a királyi párt vivő kocsi felé, de 
a bomba csak akkor éti a földié, mikor már a 
kocsi jól elhaladt s így felrobbanásakor a királyt 
nem sebesitette meg, de kíséretéhez iaiíozó négy 
embert megölt. A második gyilkosság! kísérletet 
Páiisban való látogatása alkalmával követték el, 
de csodálatos módon akkor is megmenekült.

Most, hogy a spanyol király Budapestre érke­
zik, ismét alkalmat keresnek az anarkisták, hogy 
meggyilkolják Alfonzét. Az utóbbi napokban mind 
gyakrabban érkeznek Budapestre gyanús idegenek, 
a kiket a rendőrség megfigyel. Úri és munkáski- 
nézésii emberek, valamint nők is, a kikiől igen köny- 
nyen félhető, hogy nem egészen tiszta czél hozta őket 
a magyar fővárosba, érkeznek a különféle r zállitó 
eszközökön és a íendőrségnek már eddig is sike­
rült megállapítani, hoífy azoknak egy része tény­
leg a külföldi anarkistákból való. Németország 
területéről legutóbb tizenhat anarkistát utasítottak 
ki, ezeknek nevei: Tribolifon Tódor, Giovanelli 
Nello, Giovan Antonio, Peters Miklós, Hendricus 
Miklós, Onstein Miklós, Gerilsen Hermanils, Asr 
Har San Hendrick. Hermsen Kornéiius Vilmos, 
Burger hof Miklós, Ri jcwigh G. Kornéiius, Seimandl 
Guiseppe, Ziegler Ferenc, Roveli Roveriino és Katz 
Ábra hám József. Nagy a valószínűség, hogy az 
egész kiutasított társaság Magyarországba jön és i 
és hogy itt kísérletet tesznek terveik megvalósitá- 
^_ra; annál is inkább valószínű, mert ezek 
közül három már is a fővárosban van és a rendőr­
ség — bár álnév alatt vannak itt — erősen fi»vel- 
telcti őket. h

Szombaton délben érkezett Bées felöl egy 
elegánsan öltözött ur egy hölgy társaságában, —- 
a kik — pályaudvarról eltávozva egyik legelőkelőbb 
szállodába hajtattak és ott vettek ki lakást. Még 
!!PVanazon napon, este 11 órakor találkoztak az 
illetők egy a hetedik kerületben levő vendéglőben 
nyolc más uriasan öltözött férfivel s a társaság 
hosszú ideig volt együtt, majd egyenként eltávoz­
tak. A rendőrségnek csak későbben jutott 
tudomására a dolog, úgy, hogy az oftlevők neveit 
i-Ji tét cddi" megállapítani nem tudták, a szál- 
lo,dálián lakó ur és hölgy pedig vasárnap reggel 
elhajtottak a szállóból ós a zó la nem is mentek 
vissza. Podgy ászuk között a rendőrség több olyan 
dolgot talált, a mely kétségtelenné teszi, hovy 
anaikisták az illetők, sőt a nő nevét is sikerült 
megállapítani és ez nem más mini : Paola 

, ^ ff I i c h o, ismert olasz anai kislanö. A rendőr-“ 
seg nagyon erélyesen nyomoz ebben az ügyben ■ 
az Of“«8 Imdapesti detektívek, nemkülönben a | 
kü Midről érkezeit több detektív is szorgalmasan ' 
kutat az anarkisták után. k dn |

.. A rendőrséghez naponként több és több hii- 1 
adeás érliezik nnarkisla mozgalmakról, titkos illések- I 
irt! es a nyomozás sok olyan dolgot dciilelt már I 
ki, a miből méltán lehet következtetni, hogy Buda- 1 
pest egy nagyobb anarkisla merényletnek lesz ! 
szinheiye a közel jövőben. i
, . 1,1 említjük meg, hogy a külföldiól is sorra ! 
érkeznek nnarkislákról szóló hűek, a melyek mind I 
a spanyol király élete ellen elkövetni szándékok
í)ó|r ér'k Seíre aí ak pzam<)!' LeK‘'Mbl) Boideaux- 
böl é kezett egy távirat, a mely így hangzik • A
Smíbno'c,&rtrbizJ.03 Vauban lelaHózlalott égy 

amaíraga Fernando nevű spanyol embert a ki 
kiráygylkosaágra való izgatással van vádolva
Mn hprtP;a Cfíy, as,szonvt rá akart bírni, hogy lép- 
P,, J az anaI kislak szövetkezetébe s hogy Alfonz királyt a jövő szombaton, a mikor Biariítzon ke­

resztül fog ufaznl, gyilkolja meg. Camafragát a 
kinél revolvert és tőrt találtak, Bayonnebe szállí­
tották. Valószínűleg még több embert is le fognak 
tartóztatni.

. — Dolgozik a bicska. Benocár Gusztáv 
napszámost ma éjjel a Ferenc-ulcában egy 8 10 
tagból álló társaság megtámadta, megszurkálták őt 
több helyen s azután elmenekültek. A tettesek 
közül azonban a rendőrség négyet elfogott és el­
szállították őket a IX. kerületi kapitányságra Az 
eljárást megindították ellenük. Benocsait a lakásán 
ápolják.

— Bevert kávéházi ablak. Vasárnap a kora 
reggeli órákban beverték a „Fiume“ káváház egyik 
nagy üvegtábláját. A rendőrség keresi az elmene­
kült tettest.

— Márkus Miksa udvari tanácsos. A hiva­
talos lap pénteken közi Márkus Miksá­
nak, a Magyar Hírlap főszerkesztőjének és tu­
lajdonosának udvari tanácsossá való kinevezé­
sét. Nem csak a zsurnalisztikában keltett ez a 
híresztelés örömet, de a magyar közéletben is, 
ahol Márkus Miksa évek óta igen tevékeny 
és előkelő szerepet visz.

Budapesti versenyek
Harmadik nap. Vasárnap, szeptember 27.
I. Futam : 1. Old-Coin, 2. Ezres, 3 Lolo Tot: 

10 : 36, 40:58, 52, 60.
II. Futam: 1. Wetter, 2. Gracieuse, 3. Aca­

demic Tot: 10:46, 40:108, 72.
III. Futam: 1. Armada, 2. Kacér, 3. Dinom- 

Dánoni Tol: 10:64, 40:104, 212, 272.
IV. Futam : 1. Isnardic, 2. Lady Cornelie, 3. 

Pan. Tof: 10:180, 40:212, 08, 570.
V. Futam : 1. Livlsu, 2. Iliadc, 3. Palotás és 

Paula. Tot: 10:64, 40:130, 110.
VI. Futarn : 1. Juvenal, 2. Györgyike, 3. Becs­

kerek i. Tot : 10:27, 40, 58, 60, 90
VII. Futam. 1. Boccacció, 2. Álnok, 3. Gamin 

Tot. 10:15, 40:50, 66.

A világjáró tengerész
— Utazás a föld körül. —

A bátor globetrotter, Nemes (Neumann) Üde 
ma befejezi földkörllll utjának vázas leírását, amely 
eléír egy emberéletre. Neki nem. Uj utakra indul 
Ígéretet tett, hogy megfigyeléseit közli a Napló, 
val.

III.
A következő hajóval szenet szállítottunk a bal- 

kái flottának. Ez az orosz-iapán háború ideiében 
volt Itt tudtam meg a hullj eset történetét.

Az orosz hajók ugyanis lálöttek a hull! halász
hajónkra, amelyből világ-skandalum támadt Az ango­
lok fújták a tüzet s csaknem háború lett belőle Az 
orosz katonák nekünk elmondták, hogy a hullj ha. 
jókban, halászbárkákban nem halászok ültek, lm- 
nem angol tisztek, akik azt kémlelték, hogy mily 
nagy az orosz flotta, hány u| hajója van s milyen 
nf ágyufelsrerelésiik. Az orosz hajókról ezt jól lát­
ták, hogy itt nem halászatról, hanem kémkedésről 
van szó A tengernagyi hajóról azt parancsolták, 
hog\ takarodjanak az útból, s amikor ennek nem 
engedelmeskedtek, rájuk lőttek. Kettőt a levegőbe, 
egyet n halászháló kéményének. Nem siityesztették 
cl a hajókat. Minden halót megállítottak s megvizs­
gálták, hogy nem vlsz-e a japánok részére valamit. 
Az angol hajók ezért mindig üldözték nz orosz hajó­
kat. Ezer annvira féltek már ettől, hogy a szuezi 
csatornában két tevés arab láttára készenlétbe he- 
lyezkedtek. Az angol hajók vígan űzték a csempé­
szetet. ezen jelzővel: business is business! Az üzlet 
— üzleti

A Nevermore hajón Indiába mentem ez­
után, Port-Said elhagyásával vihar ért utói ben­
nünket. Ez volt a legrettenetesebb utam. A vihar 
elvitte a nicntőcsónakot, az árbocot s a kéményt. 
Így nézett ki a vihar után a Nevermore, mint egy 

tekenfí.
Utoljára a Jupiter nevű angol hajóval Uj- 

Eoimlandbn mentem. Nyolc nap rendes járás helyett 
hat hétig tartott az ut. Észak felé mentünk [ nhra- 
dnng, ahol be Is fagytunk Nyolc napig éltünk a 
£g között, amíg kiszabadulhattunk. Megérkezve 
Szent-Jonesbc, átszálltam a francia kábelhajóra, a 
Loubet-ra s ott, mint kábelsoffór dolgoztam. New- 
Vorkban leszálltam a halóról s ott maradtam két 
évig.

Innen egy szép karácsonyi napon Budapestre 
lőttem. Jele emlékekkel, vágyakkal, küzdelmekkel. 
Halom most a révben vesztegel. Ha jő a kedvező 
szél, klfeszitem a vitorlákat és újból elmegyek. 
Ady Endrével tartok:

Szállani, szállanl, szállani egyre,
Uj, uj vizekre, nagy sztlzi vizekre.
Szállanl, szállani, szállani egyre . . .

— Vége. —
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Dr\ Hfinifi Izsé
Villanygyógyitó- és Röntgen-Intézete.
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és az összes e'iyéD villamos gyógymódok
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Bevélt gyógymód minden idillt Iminél, különösen :
Köszvény és csuz (Hheuma). 
Izületi és osontbajok- 
Székrekedés Daganatok. 
Anyamsore hajók (elhízás). 
Főrbajok.bflrvlszke eg (lupus). 
Halhullás, kopaszság. 
Szörtelenltés nőknél az aroon. 
Aranyéi es csomók.

Általános Idegesség 
Álmatlanság. Fejfájás.
HUldések. paralysis)
Qerlnovelőso#vedás. (rabes.)
Idegfájdalmak (Ischias.)
Szivnetegsógek.
Vtiredényelmiszesedés.
Gyomcr-üélbajok.
Rendelés d. o. 8—ll-lg, d. u. 2—6-ig. Kívánatra prospektus.

Rozsnyai van der Hcschke felolvas 
az orvosoknak a homosexualilásrél

Jó forrásból értesülünk, hogy a „Királyi Orvos 
Egyesület“ élénken foglalkozik a homosexuális 
kérdéssel és a közel jövőben megnyitja termeit 
egy nagyon érdekes, világlátott embernek, aki 
talán ezidő szerint a legalaposabb ösmerője a 
homosexualitásnak. Rozsnyay van der Hoschkc 
Kálmán, dr. Htittl Henrik előkelő fővárosi orvos 
egyetemi magántanár, szakoszlályclnök meghívá­
sára legközelebb felolvasást fog tartani erről a? 
izgató témáról. Tekinlve, hogy Rozsnyainak több 
mint kétezerkülönbözőkoru és állású 
ilyen e m I)erről van feljegyzése, azonkívül 
hosszú éveken át tanulmányozta az idevágó szak- 
irodalmat és több európai hirü homosexuális 
művészt, tudóst és államférfit személyesen ismer, 
felolvasása egyike lesz a legérdekesebbeknek. Szak­
emberek, akikkel erről a témáról beszélgetett, azt 
mondják, hogy Rozsnyay megfigyelései a nagy 
ideggyógyász Kraft Ebingét is felül múlják.

Mindenesetre olyan kérdés a homosexualitás, 
amely sokakat kellemetlenül érint ugyan, de a 
melyíyel foglalkozni és terjedésének gátat vetni 
egyike a társadalom legfontosabb köfelességinek. Ezt 
követeljük az őrület kezdetén álló Kragujevics 
Spácók érdekében.

A szegény gyermekágyasnőket segélyző 
egyesület

Emberbaráli intézményeink

Hideg barátságtalan őszi esfe. A hold fé­
lénken tekint be az ablakon. Mellettem a szom­
széd lakásban halk nyögés, sóhajtás: Valaki 
megkopogtatja a falat. Átmegyek. Ismerem őket. 
Az asszony vajúdik, a férje pénz után szalad­
gál, mert sem a bába, sem az orvos nem jön 
ingyen. A betegasszony vizet kér tőlem. Oda­
adom. A gyermekek összebújnak a sarokban a 
macskákkal, s félénken tekintgetnek rám. Valami 
maradék ételt esznek. Borzos lmjuk elárulja, 
hogy hiányzik a gondviselő kéz. A szoba pisz­
kos, nedves penészszagu, de itt kell lakni, mert 
itt megtűrik a gyermekeket.

A férj, Nagy János asztalos segéd is meg­
érkezik, de nem hoz pénzt. Két hét óta munka 
és kereset nélkül van. Hozzám fordul, segítenék 
rajta. Mélyen belenyúlok az emlékezetembe, de 
mentő gondolatom alig van. Egy egyesületet 
ismerek csak, a mely szegénysorsu szülőnőket 
segélyez.

Az Aréna-ut 7. szám alatt van. A elme 
azt mondja : „Szegénysorsu zsidó nőket segélyző 
egylet“

Nagy János pedig nem zsidó, a felesége sem. 
De azért megpróbálom. Bemegyek. Tagbasza­
kadt kis köpcös zsidó ember fogad: Garai 
Izidor a titkár, s bevezet az irodába, a hol még 
hárman ülnek: Hoffmann Lázár az egylet el­
nöke, Fodor Adolf ellenőr és Kisfalvi Jakab 
alapitó- s ismert emberbarát.

A kérésem meghallgatják, s a nap nem ál­
dozott le még egyszer, Nagy Jánosné részére 
hozóit a posta 20 körömit. — Másnap beszél­
tem Garat Izidorral az egyesület titkárával, a 
ki a következőket mondotta :

— Igaz ugyan, hogy az egyesüld elsősorban 
zsidóí vallásit szegénysorsu gyermekágyas nőket 
segélyez, mégis erkölcsi kötelességének tartja, 
hogy nttís hitii segélyre szót tilt gyermekágyas 
nőket is segélyezzen. Elv az, hogy csak törvényes 
házasságban élő nő kaphat segélyt. Az egyesü­
let kiadásait a befolyt tagdijakból persely gyűj­
tésekből és adományokból fedezi. Tagjaink több­
nyire kereskedők, a kik — mint látni tetszik — 
a Tóra szentegylet imaházában is gyűjtenek c

célra. Havonta 40—50 szegény asszonyt segé­
lyezünk. Legkisebb segély a mit az egyesület 
ad, tiz korona, legnagyobb huszonöt korona! E 
közben megkezdődött a isientisztelet s a mint 
elmélyedve kifelé ballagtam, halkal hangzott fel 
az ima: Ma tanau auholéchu Jakob miskou- 
széchu Izraél. . .

Nekünk csak az az egy nem tetszik e ne­
mes emberbarát! működésben, hogy azt vizs­
gálják: tőrvényes-e vagy törvénytelen a terhes 
asszony. Ezen vátoztatni kell. Bizonyosan nem 
jól értik a szabályokat. (sz. gy.)

nZaggar kiadók
Tolnai Simon

Hogy nevettek, de hogy nevettek a régi. ki­
adók, mikor a fiatal Tolnai Simon elkezdett 
dolgozni Budapesten. Úgy nevetett, hogy a köny- 
nyük kicsordult. S ha el-el mentek a dohány-utcai 
könyves bolt előtt, megcsóválták fejüket. No, ilyet 
se láttak még. Ez a Tolnai nem rémregényeket 
ad ki, hanem magyar hók raktáron maradt köny­
veit terjeszti. Lesték mikor bukik meg.

Tényleg különös dolgokat müveit. Összevásá­
rolta a régi kiadóknál megavasodott könyveket, 
amelyek megmaradlak, mert senki se foglalkozott 
a könyv igazi terjesztésével. Aztán kiadott egy 
lapot, a melynek elme ez volt: Magyar Ke­
reskedelmi Közlöny. Ezt a lapót mindenki 
megrendelte, hiszen ingyen küldte. Emlékezünk, 
hogy gunyáron adta az azóta hírnevessé vált de 
mindig magyar Írók müveit, közbe-közbe egy-egy 
kevésbé népszerű Író is elcsúszott. Ügyesen cso­
portosította a könyveket, a közönség kedvet kapott, 
vett és olvasott. A magyar kultúrának ez volt az 
igazi hajnala. Olvastak a magyarok. Megtanultak 
olvasni.

Tolnai csak gyűjtötte a könyveket, mint a jó 
gazda a vetőmagot.

Közben maga is irt egy könyvet. „A bűvé­
szet könyve“ volt a elme, s egyszerű, érthető 
nyelven tárta fel a büvészvilág titkait, csodáit, 
leleplezte a spiritiszták, szellemidézők csalásait. 
Kérlelhetetlen bizonyossággal. Ö tudta, értett hozzá, 
ö maga is az volt. Ezt a' könyvet tartalmán kívül 
az tette értékessé, hogy a nagy szellemi bajvívó: 
Tóth Béla irta hozzá az előszót. Ő már felismerte 
Tolnaiban a müveit, kultúrában működő kiadót.

Egy pár évig Így tett-veit Tolnai, lassan Íra­
tott egy-két könyvet magyar Írókkal s el is ter­
jesztette olcsó áron. Megindította a Tolnai 
V1 I á g 1 a p-ot. Mily hangzatos cim, mondták az 
öregek. Tolnai hallgatott és dolgozott. Vette a 
magyar Írók elbeszéléseit, érdekessé tette lapját, 
annak minden számát. Egv szép napon arra ébred­
tek a nyafka précieusök, hogy a nyakukra nőtt ez 
a kis világlap.

A sok könyvet aztán lebontotta. Tető alá hozta 
céltudatos, fáradságos, szívós munkáját. Elsőrangú 
Íróikkal — Bányai Elemér dr., Seress Imre, 
Mi kcs Lajos dr., Zilahi Kiss Béla —meghalta 
a Világtörténetet, amely nagy díszben jelent meg. 
Lapja 6O.U00-re felszaporodott előfizetőjének úgy­
szólván ingyen küldi ezt a munkát. Ezzel a mun­
kával Tolnai a kultúra terjesztőinek élére lépett.

Ez a mii nem nagyképii, nem „tudományos“, 
tehát nem unalmas. A finánc, a rendőr, a borbély, 
a kisiparos, a kereskedő, a földműves, a polgár 
megérti s tudja, mit tartson a mull eseményeiről. 
Igazi népkönyv. A Magyar Tudományos Akadémia 
feladatát vette erős váliaira s el is végezte becsü­
lettel. Más országban nemzeti ügy lenne 
ennek a könyvnek megjelenése. A parlament­
ben szóba hoznák s államilag terjesztenék 
c könyvet. Az Akadémia ülést tartana a meg­
jelenés napján.

Csinálta volna ezt más kiadó! 
Milyen zaj lenne a piacon. Kitüntetésért kiabálná­
nak a sajtóban és parlamentben. Kiadója gróf­
ságon alul nem is adná.

T o 1 n a 1 Simon maga-magától cselekedte, 
amit tett. Az öreg könyvekből évek kemény mun­
kájával egy újat készített. Tüneményes, büvész- 
rnunka volt. Szemünkben megnő a dohány-utcai 
könykiadó alakja. Mások szaladnak a kitüntetése­
kért, amelyeket hazug elmeken kapnak. A magyar 
kultúrának meleg, hálás elismerését,a legbecsesebbet 
azonban egy kiadónak odaadja a közönség:
T o 1 n a 1 n a k.

Mivé lett ?
4 dohánygyári munkások nagy mozgalmat 

indítottak, hogy bajaikon segítsenek. üyiilcsez- 
tek, küldöttségeket menesztettek. Egyszerre 
megszűnt a mozgalom. Mivé lett?

A felelet ez:
— A mozgalom — füstbe ment.

A kaszinók
A szerencsejáték beszüntetésére 

irányuló akciónkra a VII. kerületi füg­
getlenségi kör arról értesíti a Naplót, 
hogy ott mindennemű szerencsejáték 
végleg megszűnt. Őszinte elismerésünk 
Földiák Gyula urnák, a kör ügyvezető­
elnökének.

Ugyancsak ezt a választ kaptuk az 
Otthon Írók és hírlapírók körétől. Az 
Erzsébetvárosi-kör válaszát a jövő szá­
munkban hozzuk. A Lipótvárosi kaszinó 
és a Józsefvárosi kör még nem vála­
szolt.

I. know the Frida
Mutassanak nekünk a világon egy nemzetet s 

ideértjük a csunguzokat is, ahol oly szemérmet­
len lenne a moral inszaniti. Máshol meghúzódik 
a nekivaló sötétségben a piszok. Nálunk kifek­
szik a piacra s nyíltan bűzlik a civilizáció kellő 
közepén.

O, my dear sir, igen kedves uram, mi is is­
merjük a Fridát, pénzünk árán. Még nem dicse­
kedtünk el vele senkinek. Még ha olyan nagy­
szabású hely volna, mint Ősbuda vagy a sze- 
recsen-ulcai mulató, hagyján. De ez a hely olyan 
— a higiénéjét a dolgának, — mint a többi. Még­
sem csodálatos, hogy újságokban olvassuk : Frida 
itt, Frida ott. Majd a belgrádi trónörökös barát- 
néját helyezi el ott egy lap, ami hazugság és 
reklám, majd elsiratják egyik növendékét ennek a 
háznak, ami szintén reklám, örül a szőke fürtü 
Frida asszony ennek.

Ebédekkel viszonozza a jóindulatot. Ingyen 
ebédekkel, ingyen pezsgővel, ingyen leánynyal. 
Azóta szerepel e közhasznú intézmény a lapok 
hasábjain.

Helyes! I. know (he Frida. Beszéljünk róla 
nyíltan. Magyar-utca 52. A ruhatár s a belépés 
dija 2 korona. Nem kötelező semmire. A többi 20 
korona. Aki kevesebbet ad, azt kinevetik. Mi van 
ott? Lányok vannak, tisztelt olvasók. A társada­
lom számüzöttjei, a perditák. Odajárnak az el­
tévedt emberek, akik a piacról szerzik be szük­
ségleteiket, s nem kevéssé hasonlatosak azokhoz, 
akiket megvásárolnak. Selyemrongyokban járnak 
a nők, a bukottak, s színházba is viszik őket A 
Stefánia-uton is láthatók — szegények. Egy leány 
megkeres havonta 1200 koronát, amelyből 400 a 
sajátja, a többit átadja Frida „mamának". A tulaj­
donosnő megkeres a leányok révén havonta 
10,0C0, évente 120.000 koronát, öt év múlva egy 
milliója lesz a szorgalmas nőnek. Ennyit hord oda 
a sikkasztó, a csaló, a strici, a tékozló, a sok 
részeg s a sok boldogtalan ember, aki nem háza­
sodható. A sok fiatal, müveit, szerencsétlen leány­
nak, akiknek vad öröm és csöndes könny az élete. 
Ez az „intézet" az egyetlen, amelyet e szélhámos 
városban jól adminisztrálnak. Tovább menjünk? 
Megírjuk, hogy kik ülnek a japán s kik ülnek a 
rokokó-teremben? Kik reklámozzák e jeles helyet, 
mely eldugottan tűrhető lenne?

íme, leemeltük a vállakról a terhet, hogy 
tovább is reklámozzák Fiida-nőt. Megtesszük mi. 
Es most legyen vége. I. know the Frida, de is­
merjük a «vendégeket is. Azt is, hogy hová foly­
nak le a csatornákon a kloáka szennyvizei.

Hagyjanak békét Fridának, mert akkor B o d a 
hiába tisztította meg az utcákat. Hiszen már ma 
is protekció kell, hogy oda bejuthasson egv 
leány. Ha Így megy, nemsokára boldog lesz az az 
anya, akinek leánya ezt jelentheti:

— Mama, képzeld, bejutottam Fridához! Egy 
szerkesztő s két képviselő ajánlott.

Gyulay Pál és Kiss József
A nagy kritus : G y u 1 a y Pál és egy ifjú 

költő találkoznak. A Franklin igazgatója : König 
mutatta be a költőt Gyulaynak. — Valami újai 
hozzon ifjú ur!

A költő szerényen válaszolt:
Annyit és olyant hoztam, mint Kiss József

Gyulay éktelen haragra lobbant, s kezével le 
gyintett:

— Ugyan, ugyan, hiszen az nem költő.
S még azt mondják, hogy Gyulaynak mái 

nem jó a szeme.

— Barton István meghalt. Lapunk mai számába! 
adunk hirt Matton kötetének megjelenéséről. A: 
úri levegőben alig nehány napja került ki i 
piacra, csütörtökön még Zebegényből irodaim 
vitában irt levelet a Független Magyaror­
szágnak, s ma már meghalt. Temetése szom­
baton lesz.
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— Szebenyel József. —

Látogatást kaptunk e héten. S z e b e n y e i Jó­
zsefnek mondotta magát látogatónk s kérdőre vonta 
a kiadónkat, ezt a bájos öreg urat, aki a lapot igaz­
gatja. Hírlapírónak mondta be magát ez a 
különös alak. Mindjárt gyanús volt az eset. 11 i r- 
l api ró és nem tudja, hogy a lap közleményeiért 
nem a kiadó, hanem a szerkesztő a felelős. Fellépése 
— egy öreg emberrel szemben — arcátlan és vak­
merő volt. Inzultusról regélt, eközben gyorsan el- 
szelelt. Gyorsan. Mi utána jártunk, ki ez az 
ember? Rájöttünk, hogy Budapest, sőt Magyar- 
ország legismertebb szélhámosa. Látogatása szeren­
csétlen volt — rá nézve.

1. A neve, foglalkozása.

Kerestük előbb a lak- és címjegyzékben a Sze- 
b'enyei József nevet. Nem találtuk. Ellenben a 
rendőrségen megtudtuk, hogy ez álnév, a valódi 
neve: Szekulesz József, lakik (ha lakik) VII., 
Erzsébet-körut 15. szám alatt. Ott se találtuk. Végre 
megtudtuk, hogy a szélhámosok kávéházában, a 
Neworkban lakik, hasonló társaságban. A bejelentés 
szerint: hírlapíró. Ez az ember bitorolja ezt 
a díszes, keservesen megérdemelhető címet. Soha 
egyetlen lapnak munkatársa nem volt.

2. Az amerikai zsebmetszés.
Az „Országos Nemzeti Szövetség“, 

amelynek He rezeg Mihály udvari tanácsos az 
elnöke, Rákosi Jenő indítványára magyar lobo­
gót küldött ki az amerikai magyaroknak. A lobo­
gót Zseni József, Pestvármegye aljegyzője vitte 
ki s melléje ajánlkozott az amerikai nevelésű Sze­
kulesz József, akit angol tolmácsként tartottak 
ki. Ezen a réven végigpumpolta Amerika összes ma­
gyarjait, mindenféle címen pénzt csalt ki a magyar­
ság mámoros, megszédült híveitől. Olyan botrány 
keletkezett belőle, hogy a Budapesti Hírlap 
kénytelen volt Szekulesz József tetteit nap­
fényre hozni s keményen elitélni. Ezt cselekedte ké­
sőbb a Pesti Hírlap is, amely egész biin- 
lajstromot olvasott a szélhámos Szekulesz fejére. 
Erre tanúink: Rákosi Jenő, Zilahi Simon, 
Schmittely József, Kissolymosi Simó Ferenc 
hirlapirók.

3. Könyv és szélhám.
Egyideig részint a Magyar Figaró-ba irt 

rettenetes verseket az ifjú, részint könyvet árult a 
vidéken. Hírlapíróként sőt íróként szerepelt minde­
nütt s ilymódon férkőzött be dr. Ábrahám Dezső ! 
képviselőhöz, akit angol nyelvre akart tanítani. A ! 
pénzt, 00 koronát, fel is vette, ellenben egy órát se 
adott a képviselőnek. Meg is hálálta ezt a következő , 
módon: Egy nagyváradi ügyvéd, Bart ha Dezső 
dr. egy nagyszabású utazási könyvet akart készít- i 
tetni, amelyet a vasúti kocsikban helyeztek volna ! 
el. Az engedély megszerzéséért 10.000 koronát ígért ; 
a közbenjárónak. Szcbenyci megtudván ezt 
egy hírlapírótól, vállalkozott rá, hogy A b r a h á m 
Dezső képviselővel kieszközölteti az engedélyt. Azt 
kívánta a képviselő megbízásából, hogy Bartha 
Dezső közjegyzőileg kösse ki a 10.000 koronát Á b - 
rahám részére. Amint látható, kész veszedelem 
lett volna ez a képviselőre, aki egész mandátumát 
fenyegető okiratot adott volna ismeretlenek kezébe. 
Bartha Dezső — a képviselőre tekintettel vo­
nakodott ezt kiadni, mire a nagyszabású vállalat 
befagyott. Most derült ki, hogy Ab rahám Dezső 
dr. nem is tudott az esetről, Szekulesz vele 
erről sohasem beszélt, ellenben kölcsönükért jároga- 
tott fel a jószivü képviselőhöz, akit ilymódon kom­
promittált s nevét hirlapirók előtt felhasználta. Az 
eset tanúi: Bartha Dezső dr. ügyvéd (Nagyvá­
rad), akinél az esetre vonatkozó levelek vannak, 
Marton István iró és hírlapíró (Budapest, VI.’ 
Felsőerdősor 7.), A b r a h á m Dezső dr. képviselő, 
(VIIL, József-utca 2.). A vállalat aztán „Utazási 
Revü" cimü nyomtatványra zsugorodott, mert va­
laki elárulta a tervet.

4. Maurice Rosenfeldet megöli.
. Ez az álnevű álhirlapiró, Szekulesz József 

bejárt különböző szerkesztőségekbe, mint a poloska. 
Ilymódon felültette a lapokat hazug híreivel. Egy 
ezekből: Egy amerikai újságírót talált a Newyork- 
ban, akivel beszédbe eredt. Elkérte az amerikai név- 
iegyét. E névjegy birtokában felment a M. H. és a 
B. N. szerkesztőségeibe s megírta, hogy Maurice 
Rosenfeld, a hires amerikai zsidó-költő meg­
halt. Azt hazudta, hogy az amerikai újságíró, a 
„Newyorki Sun“ munkatársa, aki tanulmányúton van 
Magyarországon, kábelsürgönyt kapott. Na­
gyobb bizonyosság kedvéért felmutatta a névjegyet.
A hír megjelent, kapott érte 10 koronát. Másnap az 
amerikai lefordittatta a lapokat s felment a szer­
kesztőségekbe, hogy mi igaz a hírből. Ott azt fe­
llelték neki, hogy hiszen- ő mondta az ese­
tet. Az amerikai meghökölt ekkora komiszságon s

rögtön elutazott Magyarországból, ahol élő költőt 
legyilkolnak öt forintért agyalágyult versikéket pön- 
gető szélhámosok.

Móricé Rosenfeld különben októberben Bu­
dapestre érkezik. Reméljük Szekulesz Jóska fo­
gadja a vasútnál.

5. Gonda Henrik dr. rászedése.

A „Magyar T u d ó s i t ó" cimü félhivatalos 
szerkesztőjéhez, Gonda Henrik dr.-hoz feltámitott 
Szekulesz József, Hoitsy Pálra hivatkozva, 
előadta tervét. Megkerit a kőnyomatosnak 50 vidéki 
lapot tudósításra, ha minden laptól 50 koronát kap. 
Kossuth örülni fog ennek — mondta. Az újdonsült 
fiatal laptulajdonos, Gonda Henrik nem ismerte e 
szélhámost s elfogadta az ajánlatot. Kisült, hogy két 
olyan lapott szerzett meg Gondának, amelyek közül 
az egyik a kecskeméti, rég megszűnt, a másik, a 
nagyváradi, pedig csak alakulófélben van. Ellenben 
jutalékát követelte. Gonda erre megszakította a 
tárgyalást Szekuleszszel, amelybe majd beleveszett 
a reputációja.

6. Vágó Géza esete.

Az Intim-szinház igazgatója, Vágó Géza inii- 
vészalbumot akart kiadni. Látta, hogy Szekulesz 
nyomorog, munkát adott neki. Gyűjtse össze a szí­
nészek, artisták arcképeit, vegye fel a hirdetéseket s 
gyűjtsön előfizetőket. Kap percentet. Szekulesz 
előleget kért. Vágó adott. Két nap múlva, mint a 
vállalat megbízottja jelentkezett Szekulesz 
Vágónál s vele a szerkesztővel akarta alá­
íratni a gyüjtőivet. Vágó megdöbbent a kijátszáson. 
Szekulesz nevetett. Neki csak előlegre volt szük­
sége. Otthagyta a dolgot, mint eb a szalmát.

7. Lengyel Menyhért.

E kiváló színműíró Oloszországból hazajövet, 
ideges lett. Szanatóriumba ment. A végzet össze­
hozta Szekuleszszel, aki kölcsönt kért tőle. 
Keveset adott. Erre elhíresztelte a Hálás utókor 
előadása előtt, hogy Lengyel Menyhért meg­
örült. A Nemzeti Színháznál a darabot le akarták 
venni műsorról, Lengyel Menyhért szülei Kassá­
ról kétségbeesetten sürgönyöztek, hogy mi van a 
fiiokkal? Ekkor érkezett meg Lengyel Margit- 
ligetről, ahol iidiidlt. A stikli, a gaz rágalom elpá­
rolgott. Szekulesz ellenben kölcsönkért Lengyel­
től 10 koronát. Kapott kettőt.

8. Angol laptudósitó.
Azt hiresztelte Szekulesz, hogy ő angol 

laptudósitó. A Daily Express- t tudósítja. Eb­
ben bizakodva egy hányatulajdonos megbízta, hogy 
reklámozza a bányáit Angliában. Kap érte 50 koro­
nát. Szekulesz igy segített magán: megirt egy 
angol reklámot, elment a Miksa-utca 17. szám 
alatti nyomdába, a szöveget kiszedette, s hátul a 
Tirnesbö! odaszedett hirdetésekkel kinyomatva 
25 példányban átadta a bányatulajdonosnak, mintha 
megjelent volna egy angol lapban. A nyomást a 
nyomdász és művezetője igazolják. így „tudósította" 
az angol lapokat Szekulesz.

9. A hazaáruRi.
tavaly télen Szék u lesznek befagyott a 

szélhám. Egyszer a Magyar Hírlapot, másszor 
a Népszavát nevezte meg működési helyéül. De 
ez keveset' hozott a konyhára. Valamire készült. El 
is árulta Vá ntus Károlynak, a szociáldemokrata- 
párt titkárának. „Egy nagy ur nagy gazsá­
got kíván tőlem, de 100 forintot kapok ha­
vonta.“ Erre rájött az angol lapokban Scotus V i a- 
tor álnév alatt (mindig álnéven dolgozik) haza­
áruló, piszkolódó, aljas cikksorozat. A Magyaror­
szág kikutatta a szerzőt s leleplezte,Szekulesz, 
ismét Szekulesz volt. Fenyegetőzött a patkány’ 
hogy igy, hogy úgy. Nem tett semmit. De mégis.

10. Wilde mögé bujt.
Eladott egy verset Fényes Samu dr.-nak, a 

kiváló szabadgondolkozónak, az „U 11 ö r ő“-be,
d-6 kiadatlan verse“, jelezte a reklám.

A bécsi „Somi- ■ und Montagszeitung“ utána járt s 
kiderítette , hogy a vers hamisítás, Wilde sohase irt 
ilyen verset. A leleplezés — a magyar név dicsősé­
gére . igy kezdődött: „Der judeo-magyarischc Dicli- 
iei, Joseph Szekulesz...“ Dichter! Talán csaló?»
A saját költeményét adta el Wilde-vcrs helyett s 
becsapta a derék, jószivü Fényes Samut.

II. A revolver.
Aztán szocialista lett, íeltüztc a joggombot s 

Garami Ernő mellett május elsején ott sétált a 
szocialista tábor élén. Bejárt a Népszavához. Ekkor 
történt, hogy derék és kiváló kollégánk, Marton 
István, a jeles író és hírlapíró, beteg lett. Elment fa­
lura. Bútorát ádtata Csoór Gáspár hírlapírónak. 
Szekulesz szagolt valamit s n bútorokat kérte 
Marton kitérő választ adott. Mikor Marton visszajött 
Pestre, a bútorokat Csoór már eladta. Joga volt 
hozza. Éjjel Szckula bclopózott a Népszava

nyomdájába s egy hirt adott le, hogy Csoór elsik­
kasztotta a bútorokat s a rendőrség már keresi. A 
cime e förtelmes revolverezésnek, amely egy tisztes, 
munkás-hirlapiró becsületében gázolt, ez volt: „Sik­
kasztó hírlapíró.“ Ezt' irta az álhirlapiró. A 
revolver nem sült cl. Szekulesz perelt. Tanúnak 
bejelentette P c t e r d i Andor költőt. Ez tisztességes 
érzésű fiú — nem ment el a tárgyalásra. Szeku­
lesz nyílt kávéházban megtámadta azért, mert nem 
akart hamisan vallani.

Hát szocialista volt. Joggombbal szédelgett. Szo- 
ciálistáék körül ólálkodott. Nem hittek neki. Erre 
megjelent a cikksorozat a „Magyar Államban“ 
amely a szocialistákat marta. A cikk szerzője volt 
Szekulesz József. Kapott kemény 10—10 koroná­
kat az árulásért. A következő alkalommal az „E1- 
1 e n k o a 11 i c i 6“ cimü hazug cikkét eladta a „Ma­
gyar Államnak“, meg is kapta a 10 koronát. Ez dél­
ben volt. Egy órakor ugyanezt a hazug cikket eladta 
a „Magyarországnak“ 80 koronáért. A „Ma­
gyar Állam“ erre kilökte az árulkodót.

— 12. A vég.
P 6 k Ödön hírlapíró — talpig becsületes és igazi 

emberkimélő férfi — megdöbbent az elvetemedettség 
ilyen mértékén. Másnap eléje toppant Szekulesznek 
s igy szólt hozzá:

— „Maga tegnap becsempészett egy újdonsá­
got a Népszavába, amelyben megrágalmaz egy 
régi, előkelő hírlapírót. Maga, az álhirlapiró. Hát ez 
elég. Többet ne tegye be a lábát a Népszavához. 
AJeg ne lássam itt. S azt hallom, hogy maga a Nép­
szava munkatársának adja ki magát. Ez is elég volt. 
Ha még egyszer meghallom, megírom a Népszavá­
ban, hogy maga visszaél a lap nevével. És most — 
takarodjék innen.“

Az „angol“ nyelvtanár, aki legutóbb Radó An­
tal Wilde-forditásáról azt irta, hogy rossz s kisült, 
hogy ö nem értette Wildét, a szélhámos hézagos 
arcképe ez. Melyik hírlap vallja magáé- 
nak Strass n off utódát?

A Borsszem Jankó és Szterényi
A legkedvesebb élclap, amely régi hírét 

most u,j ötletekkel és sikerekkel öregbíti s 
az magyar szatírának, humornak és .kedélyes­
ségnek sugárzóhelye, utóbbi időben ilyen Ké­
peket hoz: I

I. Panama csatorna. Átvágják Szte­
rényi és Kossuth.

II- S u ver é nek ]átóga’täsal. Alfonzéa 
Ferdinand nagy orraikkal panamát szagol­
nak. Szterényi és Kossuth méltatlan- 
kodnak ezen. S igy tovább.

Mi az? Mit orront a jeles Borsszem Jankó? 
Hol a baj? Mi a baj Szterén yivel ? IMit 
csinált a mindenható államtitkár? Szóljanak: 
Az önök versével kezdjük:

«No, jöjiön édes, a zongora várja,
En leülök ide, lába elé...»

Prohászka a mi jelöltünk
A lapok nagyban szidják Prohászka Ot­

tokár püspököt, az uj nagyváradi püspökjelöl­
tet, s ütik a néppártot, hogy neki kell a: 
gazdag püspökség.

A jelölést mi vittük be a sajtói«. Tréfá­
ból. Nem tudott róla se Prohászka, se a 
néppárt. S már Apponyit is interpellálták 
emiatt. A miniszter energikusan tiltako­
zott. A szúnyogból igy lett elefánt. ' r

Äz anyatejtől
elválasztott gyermekek gyorsan kövórednek, erő. 
sekké és rózsás szintiekké válnak, ha a tápláló 
SCOlT-féle Emulslót szedik,

A gyermekek szeretik és könnyen emésztik a

SCOTT-fóle Emulsiót
^ Orvosok és bábák az egész 

föld kerekségén állandóan ajánl­
ják a

SCOTT-félc Emnlsio-t,
mert ismerik azokat a kiváló 
eredményeket, a melyek a 

ai Rmuitio viuár. SCOTT-féle Emulsio nyomán 
“="-«="=*•

^ N ira 2 K, 501»,
Umbo renDr. Kapható minden cvótzvtárbpn.
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Gárdonyi Géza levele
a lWzeiközi Mulatóban, amelynek most a 

népszerű Steinhardt Géza a tulajdonosa, tör­
tént. Egy darabban játszanak Pápai Antal, a köz­
ismert „csozé“, a tréfaszerző és Sarkadi Vilmos 
komikus. A „Mintaszüzek“-ben Sarkadi mindig 
kibővítette mondókáját azzal, amivel Gárdonyi Géza 
Durbints sógora végzi: ögye mög a fene!

Másnap Lakner Alajos, a kiváló igazgató 
egy levelet kapott, amely igy hangzott:

Tisztelt Lakner ur, láttam tegnap Sarkadi 
Vilmost a „Mintaszüzek“-ben. Rettenetesen furcsa 
volt, mindig azt mondta, ögye meg a fene. Nahát 
ögye meg a fene azt a színészt, aki én tőlem lopja 
a mondókáját.

Tisztelettel
/ Gárdonyi Géza.

Lakner eltette a levelet s megfeledkezett 
róla. Másnap megint mondta Sarkadi: ögye 
meg a fene s harmadnap pontosan megérkezett 
Gárdonyi Géza levele. Hasonló tartalommal.

Lakner félrehivta Sarkadit s kímélete­
sen tudtára adta, hogy Gárdonyitól levelet kapott, 
ne ismételje tehát azt a szót: ögye meg a fene.

Sarkadi szót fogadott s a mondás elmaradt.
A titok most derült ki. Egy artista Egerben 

járt s rájött, hogy a levelet nem Gárdonyi irta. 
Nem. Pápai, a jókedvű Pápai.

ö. in. a i.
1.

Kabaré-kép.
Sárga gőz az asztal felett. Kis nők mindenfelé. 

Az előadásnak vége. A hat kabarétag bejön a né­
zőtérre. Szesztől felfújt arcú, kopott szinészalak lé­
pegeti a sor végén. Egy kis nő megszólítja:

— Maga tetszik nekem. Üljön le. Iszik egy 
teát?

A férfi érzi, hogy ő az est primadonnája. Bó­
lint s leül. Profilban a nő felé. Büszkén szívja a 
szivart s várja a bókokat. A nő megszólal:

— Ma jól játszott.
A férfi int:
— Oh nagysád, én színész voltárr.
— Hol? — kérdi a nő.
— A Vigbul.
— Ismeri Hegedűs Gyulát?
— Óh, kisasszony, ismernem. A Hégédüs, á 

Fényvéssi, meg — en, iiarman megvoltunk három 
kitűnő színészek. De á Hégédüs dkor sak jássz volt.

— Hm! — mondja a nő kíváncsian — s játszott 
maga máshol is?

— En, hogy en? Persze. Kolozsvárott. Ott volt 
á Pitrói is a Vigtul áz igázgáto. Elöadas vigin 
odajött és aszonta: Latod, Nemet, ha nem hágyt.íd 
volná ott a viget, most te lehetne! a Hégédüs.

— !? maga mit mondott? — érdeklődött a nő.
— En íelreíordultam és sírtam.
A nő szemeiben könyek jelennek meg A férfi 

ránéz s mcgmideh a — második teát.

III.

A Modernben.
Vasárnap este. A Programm pereg. A „Náci 

bácsi Mezőhegyesen“ cimti jelenet utolsó 
szavait nyögi a kabarés; „Mindig van citrom 
nála m“. E pillanatban az egyik páholyba belép 
egy mágnástársaság. Pezsgő után vannak. A páholy 
elején ülő gróf mámorosán hajlik a páholy párká­
nyára és révedezve nézi Medgyaszay Vilmát, 
aki isteneknek való művészettel adja elő egész nagy 
lelkét. A gróf közbesóhajt. A nagy csöndben tisztán 
hallható a sóhajtás:

— Jjjjóóó!
Nevetés. Pisszegés. Csönd. Újabb lesóhajtás a 

közönség közé:
— Sidó!
Boszankodás. A gróf beszól a színpadra vékony 

cérnaszál hangon:
— Ferdinánd!
\alaki telszól:
— Hat koronáért sok két előadás.
A gróf fikszirozza Keleti Julcsát, majd 

M á h r Nándort ? igyekszik őket, a volt házaspárt 
összehozni nézésével. Egyesek megértik, mások nem. 
N 7 Endre odaszalad a szolgához:

— Mi ez? Micsoda botrány?
A szolga vállat von:
— A milliomos balekokkal én nem kötök ki. 

Minek eresztette be az igazgató ur.
A rendőrtiszt végre bemegy a páholyba. A gróf 

elcsodálkozva néz rá.
— En? Nem szóltam egy szót se.
Nevetés, zaj, felkiáltások:
— Aaáh!
A gróf leszól:
— Ferdinánd!

igy másfél óráig. Mulatnak a mágnások. A

IÍAFLO

közönség? Tűr és fizet. 1 -\
Jó éjszakát!

IV.
Egy kabarés nyilatkozik az Időről.

Este 7 óra. Az igazgató aggódva nézi az eget. 
Ma cső lesz, fucscs az előadásnak. Nem megy senki 
a kabaréba.

A kómikus odasettenkedik a háta mögé s meg­
kérdi:

— Mit néz, igazgató ur?,
— Azt, hogy lesz-e eső.
A kómikus felnéz az égre s komolyan mondja:
— Az esztétika szabályai szerint, ha 

a madarak fent repülnek, nem lesz eső. Tehát nem 
lesz.

Igen. Az esztétika.
V.

A kabaré-magyar.
Egy pesti hírlapban egy kupléiró nagyon fen­

nen beszél a magyar kabaréról. Németből fordítva 
jól fest ez a lenézés. A Budai Nemzetközi Mulatóban 
most Mérő Béla megvilágítja a kérdést s kimu­
tatja, ötletes móka közben, hogy a kabaré — ma­
gyar. Sails még meg se született, amikor Lisz- 
n y a y Kálmán, V a c h o t Imre s barátai az öt- 

I venes években a „Komi ó“-ban, amikor magyarul 
I beszélni is alig volt szabad, egy félszerben kabarét 
I rendeztek s az első konferanszié Lisznyay Kál- 
I mán, a költő volt. Előadtak tréfát, mókát, tücsköt- 
I bogarat, ami mulattató volt. Persze, itt még volt 
! ízlés a kabaréban.
| Ez az adat kimaradt a kupléiró mondókájából. 

Voilá!
VI.

Veres Sándor.
A legelső magyar dalénekes, Veres Sándor, 

Budán játszik. Aztán a Royal Orfeum portása lesz.
Ezelőtt 33 évvel, igy kezdte meg a színpadon 

szinészpályáját: „A kocsi előállott“.
Harminchárom év után igy folytatja az orfeum 

kapujában: „A kocsi előállott“.
Nem baj az. Vigasztalja Verest Mérő Béla 

mondása: „Aki másnak portás, maga esik bele“.
Fogatunk száma: hatvankilenc!

— Newyorkból a
Newyorkba —

N. 4. Manhattan Av.
Kövesd! Bella úrasszonynak

Budapest,
-Nagyságos Asszonyom !

Örömmel hallom, hogy Amerikába készül. 
Itt minden ember kifejtheti tehetségeit, itt nem 
kell a színésznőnek «vásár»-ra menni, itt meg­
fizetik a munkát. De dolgozni is kell. Itt nincs 
egész Amerikában annyi szé'hámos. amennyi 
Budapesten a Newyork-kávéházban.

Én egyszerű szobaleány vagyok és keresek 
l havonta 60 dollárt (800 koronát). Mit szerez­

hetne Nagyságod művészétévé1, energiáival, 
aki olyan szivtolvaj (magyarul: herzganef). 
Jöjjön ide, itt az élet, a szabadsági s a munka.

Már harmadszor irom ezeket. Nyitrai 
Emil könyvkereskedő úgyis felhagyja üzletét. 
Magyar könyv a kelendő itt. Fia átjön, rögtön 
beállók Nagyságodhoz szobalánynak. Olyan úr­
nőt sohse kapok.

Ma innen egy társaság indult Európába ta­
nulmányútra. A társaság — csupa előkelő po­
litikus — főkép Budapestre törekszik. Tanulmá­
nyozni akarják azt a csodát, ameiy egyedül áll 
a világon. Milyen az a kávéház, a N e w- 
york, amelynek egyik gazdája egy színház 
csöndes társa volt, s az üzletben le­
ánykeres kedés* el foglalkoztak.

Ilyent akarnak itt is meghonosítani s az 
üzlet menetét megnézik. Igazi amerikai ötlet — 
amely Európában termett.

Kezeit csókolja
alázatos szolgája:

Emmy Hascsák 
szobaleány.

— Aranyos Zalón. Tető alá kerül nemso­
kára a Szcrccsen-utcai Aranyos Zalón. Mi 
ingyen, minden héten hirdetjük ezt az eseményt. 
A babona azonban azt tartja, hogy cmbervérrel 
kell épiteni egy épületet, különben baj lesz. Ez 
fordítva készül. A végén izzadnak vért az em­
berek. amikor megindul a „Mulatt ó“. Leány- 
vért. Friedmann ur, nem parancsol? Később 
úgyse kan ott egy csöppet se!

Tisza István gróf
Lyukas mogyorónak nevezte Tisza István 

gróf a függetlenségi párt mai politikáját. Az ég 
mentsen meg tőle, hogy politizáljunk. Dehogy. 
Minket csak* a lyukas mogyoró izgat. Ezt a 
lyukas mogyorót nem Tisza István gróf találta ki. 
Az apja," Tisza Kálmán 1875- ben
mondtaafüggetlenségitörekvésekre.
Szószerint: lyukas mogyoró. Tőle örökölte 
a fia, a geszti remete. Hm ! Ennyi volna Tisza 
István családi öröksége ? Ő még mindig a lyukas 
mogyorón töpreng? Akkor „igy marad áfán 
a dió.* Más töri fel, és más eszi meg; idősbb 
István gróf ur.
1------------------------

Antisemitismus
Antisemitizmust pedzenek a néppárti akolban. 

Szeretnék már ülni a zsidókat. Eszünkbe jut Dési 
Géza dr. mondása: „Tizenöt bátor emberrel el­
lehetne intézni ezt a kérdést végleg itt Magyaror­
szágon. Tizenöt bátor ember. Aki torkára forrasztja 
a szót s az embergyölöletet s helyt is áll.“ Mi 
két ilyen embert ismerünk. Dési Géza dr-t és 
Kániiz Gézát. Tizenhárom azonban — nincs. Ezért 
olyan bátrak a néppért és csahosai. Úgy látszik, 
hogy a kelera, pestis és az antisemitizmns egy 
időben lépnek fel.

Az opsz. szinészegyesület szept. 29-én, 
kedden tartja Szirmay Imre elnöklete alatt 
fegyelmi ülését. Az eredményt október 6-án 
jelentik be a tanácsnak.

Uj színigazgatók. Megírta a Napló, hogy 
háromszáz színész van szerződés nélkül és 
hogy Festetich ur mégis csak szivarozik. Cik­
künk, úgy látszik, feírázta az álmodozót s ma 
örömmel vesszük tudomásul, hogy Festetich ur 
iniciativájára Dobos Nándor és Rácz Dezső 
kapnak újabb koncessiót.

Mariházy K. Miklós színigazgató október 
9-én vonul be Kecskemétre jól szervezett 
színtársulatával. Vajha, végre egy színigaz­
gatónak sikerülne Kecskemétet meghódítani.

— Úri levegőben. Ez a elme Marton István 
uj kötetének. A „Főhadnagy halála* citml 
elbeszélés fölött vita indult meg a Független 
Magvarorszában. Marton azzal kezdi a 
novellát, hogy „S z ü t s Dezső beszélte“. Igen 
Szüts Dezső látta. Két szemével s egész leikével. 
Valódi téma. Feldolgozása művészi.

Felelős szerkesztő:
Jéteteí Károly

Laptulajdonos és a kiadóhivatal igazgatója:

Erdész Ssigmond

Népélelmezés.
*■?■■■■ iii* ■ II B8HHHWPWHW BUBI

Ssarvashui pörköltnek éa 
sr.ranyu-husnak

kilója 40—SS krajesár.

Vadászati idény megkezdődött, összes vadnemek kaphatók

ARÁNí 331 ANDüAS vaäaskereskedésében
Vámház-körut 2 szám alatt.

TcJeíon 85—0*.

Ozt-tóflcsiFÉ-grépfiMB
Téli és nyári ft rdökura ••• Prospektus ing3ren.

KRISTÁLY-
íorrás-ásványviz étvágyat javít, 
gyomorrontást megakadályoz.

HÖDOSI A.

íréül™ MféMzában
(Aróna-ut 6s Damjanich-utca sarok.)
minden este lürnevos

W rtf I TpctlüiSvotr teljes zenekarral 
l UH ü ISÍÜIkGEGES, hangversenyeznek

Putzer Q$őrg$ *38
V., Váci-körut 14. — Ma és minden este

Baios£h Károly
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1908. szeptember 24-én megtartott pá­
lyázaton az igért órát Bajusz István 
(VI.,Szondy-utca62.)ujságárusitónyerteel.

fővárosi orfeum
WALDBAHN IHBE Igazgató, 71., lagyasifl-n. 17 

íajos siker i Ha és minién este Zajos siker:

A borsos darab
(Das starke Stack)

,Tová>#! AALBACH mint budapesti 
iüégenvczeló.

mint Seherloch 
Hockmetz és aBAUMANN

változatos varieté-műsor,
A* előadás kezdete 8 őrekor,

Jegyelóvélel 10—1 és 8 —6 óráig a ntppali p6n:litni6!, 
A télikertben reggeli 0 óráig VÖHÖ3 EI/EX czigányzene- 

kara haogvoi tényei.

körút

József
körút 8

uzkm alatt

és talp, legjobb gyártmányok,

ezipöfelserészek
saját készítmény, óriási válasz- 

——— tekban, dacára a nagy drá- 
gulásnab, rendkívül olcsó árban kaphatok.
Gyöngy Sándor .í,ö.f5í.á.r.1....™kt4rában
BUDAPEST, III., Tavasz-utca 1. szánt.
Elismerő oklevéllel kitüntetve 1904-beo. E&mWl&m

Képes Árjegyzék ingyen !

Steinhardt Mulató
I Telefon 84-33. Rákóczl-ut 63. Telefon 54-23.

. Ma és mindennap

I Az ördöfy helyettese
' Paródia. Irta: Taueaig* Ottó*

Másfél feleség. ä0ÄrÄ„.iS:
I Tornay renosl. Gyárfás Dezső, Steinhardt Géza, Le 
IFesm 6 Or Deutler Ht-ne, Bpiessl and Spiessl, valamint 
“ oa ’-«és* mSvesz személyzet fellépte.

Kezdete fél 0 érakor. Kezdete fél 6 érabor.
j Jegyek: 9—13-ig 6» 3—8-ig Rákóczl-ut 63 és Ösr. Konti Józsofm 

tozede lábon Audi ásnry-ut 29.

FOLIES CAPRICE
igazgatóki LEITKER és KELETI Főrendezői BOTH SAllOOR.

Budapest, Révai-ntcza 18. sz.
Az előadás kezdete fél 9 órakor

Me ! tél 10 érakori Újdonság!

A miilövés.
Bohózat, itta: Tábori EmtL Kondezó a Rótt Sándor.

További: Iák[Berta, Kanon, Zöldi Márton, Gerd 
József, ngymmt Trebltsoh Sándor mint tőrök htíremőr.

Végül 11 órakor

DER LUFTTURNER
írL-1« *a ,<*•„“• 8-6-ig. Az elsó eme- 

Je‘l 0ael°* d® Parisba» clsórangi láucz attractiók.

— Kezdete fél 12 órakor* _

Pfeffermann János
kőfaragó-mester

Budapest, III. kér., Vörősvárí-u. 135,
(a temető mellett).

Kagy sírkő-raktár.
valódi svéd gránit cs syonit, magyar, 
sziiczia cs olasz márványok nagy válasz­
tékban. Sírkövek javítása és betűk ara­
nyozása a temetőben legolcsóbban eszkö­
zöltetik. E szakmában 36 évi működés 
Elvállal r.iindcnfólo építkezési kőfaragó munkái 
jutányosán és ízlésesen. Költségvetéssel két­

ségesen szolgál. (4)

Mérlegképes könyvelő
lehetőleg Budapesten állandó állást keres 
november hó 15-ére, hol a teljes szombatja 
szabad lehet. Az illető érettségizett, irodai 
gyakorlatot fel tud mutatni. Szives ajánla­
tokat „Állandó állás 31“ jeligére a kiadó- 
hivatalba kérek. - ----------- --

Gellért (Gartenfeld) Hót*
Budapest, III,, (Ö-Buda) Lajos-utca 98,
Mindennemű sírkövek raktára
valódi márvány, cienit 

és gránitból.
Temetc-munkélt és javítások legjobban 

6a legolcsóbban ear.kö/ö'te’nolc. (27)

f BLUM LAJOS
kőfaragó «s sirkdliereskedő
magyar miivéstek állal tervezett 

modern síremlékek raktára _

Budapesten, Vili., Köztemető ut 4. szám,
Márvány, gránit- és syeeit síremlékek egyszerűbb «5. 
díszesebb kivitelben kaphatók, eladás nagyban és kicsinyben 
Elvállal : építkezési-, szobrászati és mindennemű egyéb 
kőfaragó-munkái, nagyol,bszabásu sírboltok, si,szobrok, szent- 
szobrok, falburkolatok, emléktáblák készítését,valamint hely­
beli cs vidéki temetőkben síremlék javítások, sírfeliratok 

véscsétés aranyozását.

Putzer Byöryg
I GSóflxíorrds-SzdlIoda $
ä Budán, Lukácsfürdővel szemben, "fi 

Naponta Jfj. BANDA HARCI hangversenye*- $

Világra szőlő magyar találmányit
(szabadalmi igénye 6437. védjegye 17.823.

sz. a. belajstomozva.)
, A természettudomány legújabb vívmánya 

’ a.,lal’ szakái, bajuszszálak mag­
va* képező anyagnak felfedezése alapiéi 
készítve. A „Hajvédő Sámsonid“

megszünteti,
A „Hajtermő és nővesztő Sámsonid“ né­

hány heti használat után az utasítás be­
tartása mellett a legöregebb egyén teljesen 
kopasz fején is

a haj termését előidézi
a ritka és rövid hajzatot pedig dus-sürüvé 
teszi és igen

hosszúra megnöveszti.
Ugyanaz a hatása a bajusz- és szakádra 

nézve is.
16 eredményről a feltaláló kezeskedik.
Ara a rendkívül becses hajmagvakat tar­

talmazó „Hajtermelő és hajnövesztő Sám- 
somd“-nak, kenőcs vagy folyadék (haj­
szesz) alakjában 20 korona. A „Hajvédő 
Sámsonid“ ára 10 korona.

Kapható postai utón, valamint viszont- 
elárusitók részére kizárólag a feltalálónál 
és egyedüli készítőnél: Dr. Hollósay Ist­
vánnál, Budapest, VII., Szövetség-utca 28/b. 
ahonnét levélbeli megrendelésre helybeliek 
részére a Sámsonid küldöncdij felszámí­
tása nélkül házhoz szállittatik. Helybeliek 
részére kapható még a következő gvógv- 
tárakban: Dévai Szőllősv I. I., Krisztina- 
kőrut 19.. Jenes V. II., Fő-ut 27., lármay 
RT- 'v > Papnövelde-utca 2., Balkánvi L. 
V., Deák Ferenc-tér 4., Nagy Kristóf pa- 

Pollatsek B V., Dorottya-utca 13., 
Tdrrik S. Vr.. Andrássy-ut. Opera, Ladányi 
L. VI., Andrássv-ut 55., Török I. VII., Ki­
rály-utca 12., Dr. Egger L. VI!., Váci-körut 
17, Grosz P. VII., Rákóczi-ut 12., Palk R. 
VII., Rákoczi-tér 12., Dr. Rosenberg- S. VIII., 
József-körút 2., Szamossy Oy. Vili., Rá~ 
köczi-ut 25., Hagyar Korona Kálvin-tér, 
Pilo I. Vili., Mátyás-tér, Fekete A- IX 
Ferenc-körut 22, Fáczányi A. X., Jász- 
berénvi-ut 7. s minden nagyobb gyógy­
szertárban és drogériában, valamint a fin« 
dapesli fodrá«z6k raktárszövelkezetében. VII., 
Csengery-titea 5„ ahol a fodrászok a világra 
szolt) faláimánv használata s alkalmazása 
tárgvában felvilágosítást nyerhetnek.

Hogy ezen valóban csodaszer a haj termé­
sűt e!ó dézi még a legöregebb egyének tel­
jesen kopasz fején is. álljon itt a következő 
clismerolevél:
Tekintetes dr. Hollósy István urnák, Bpest.

Ezelőtt harminc évvel, igen sürü haja­
mat egy ásványyizi-fürdó hosszabb hasz­
nálata folytán teljesen elvuszteltcm pár hét 
alatt. Múlt év végén jutottam hozzá az Ón 
ál al feltalált hajterrnöhöz A .Hailermó és 
növesztő Sámsonid“ használata folytán ma 
már 43 centiméter hosszú gesztenyebarna 
és vaslag hajfonatom van s remélem, hogy 
78 éves korom dacára visszanyerem egy 
méternél hosszabb dús hajamat.

Budapest, 1908 julius 10.
Tisztelettel özv. Klein Henrikné.

A fonti levélben foglalt tények valóságát 
és az aláírás hitelességét mi alulírottak,
"‘7. a ]* é,ves s nálunk lakó urlasszonyt 
évtizedek óta ismerjük, igazoljuk.

Budapest, 1908 julius 12.
Özv. Reiznornó, Flescit Berta, Flesch Linót,
(VII-, Izabella-utca 23. sz. a.) MÁV. tlsztv!

SflHIMéle vendéalő
........................................................

Bndapesí, 17, fterítlet, Llpdf-kőrnf 10. szdm.

( ; Kitűnő magyar konyha. Pompás ho­
moki borok, friss csapolásu kőbinyai 
Dréher-sörök. Minden kedden és pén- 

—» -» Hiyui-nurui iu. szám. teken halászlé. Nagy éttermek. Esté-
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